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2LHEXHBEICRIT 5 EMKRR
2.1.1. ﬁﬁ@?&éi‘é Rohs BREEMDH
Frim CHblR_7Z L9, BFEOEMRIIIANLT VESHEIZOHLRDL
NEZLOTERN A XY TRESCANS, VEREMOMKETLE L 2
WA T KL FERIBRGE T H AR BL, T NICE T DB R
nTns’,
EPIHFKEETH 2 AT UGEOH (Givon 1984: 360-372) Z RT3 %,
(1) ni- li- mw-ona mtoto.
I (past) him see  child [FAE 74 & 721 [ +human] [ — definite]
(2) ni- li- mw-ona yule mtoto.
I (past) him see the child TR IFZ DO k% 72| [+ human] [+
definite]
(3)* ni- li- @- ona mtoto, yule mtoto.
I (past) see child the child
(4) ni- li- ©- ona kikapu.
I (past) see basket [FAIEZAT% R 7] [ —human] [ — definite]
(5) ni- li- ki-ona kikapu.
I (past) it see basket [FLIZZ DT % W72 ] [ —human] [+ definite]

1 ﬁnﬁ?%?ﬁ’]ﬁ?flﬂ*—?"& L TlE Jaeggli (1986),

PITNHYTEEE T T AGEEOMBHFIEOF & L TIiE Asenova (1980),
FLANAL UEEE OS] & L TIX Kenues (1972),
BRI T DIEFEANT FTABOFHIT, RESINTZEWEZRT (A)IZBWVT
“special case-marking”23 {74 T\ 5 (Givon 1978: 305—306),

(a) kaniti et ha-sefer  etmol.

bought-sg.1 ACC the book yesterday (FLIER ZOAKREH o7z )
(b) kaniti @  sefer-xad etmol.

bought-sg.1 book one yesterday (FOTER AZ (1) B o
7z |

oMol E L TiE, BT 4 —EmON AT —FE o7 -
7 ANGEICORBEOREN A OND LW,
4 Givon IZ [human]  [inanimate] TXHI L TWDH R, Z Z THITF D4/
Bl L CIXfE R D [human] & [animate] Z B IO D MLER R & E
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(HDQ)DERIZA T & VEETIE, [+human] R EMFEIIREOE / RIEIC
R EMBEBENTHY, OEFIEXTH D, ZHICH L THG)DE
(2 [—human] 72 HEJGEIT-ki-IC K2 EMZHE D 2 & TRESNDERIZR -
TR FERMORE/FEMEICEMPEET L LW BHmMzZRL TS,

IR E ESBEmIT 131 THTF ARSI FET D 2 LR AH
SNTWVD, 22 THEEANGGZECAH (Givon 1984: 372) IZX -T2
NERTEI o,

(6) Le wvi a Juan en la calle.
him saw-sg.1 to Juan in the street [FAIXBY TZ 7 % /o]
[ +human] [+ definite]
(7)* Vi a Juan en la calle.
saw-sg.1l to Juan in the street
(8) Vi el arbol en la calle.
saw-sg.1 the tree inthestreet [FIXHEY TZDOKRE R
[ —human] [ + definite]
(9?2 Lo wvi el arbol en la calle.

it saw-sg.1 the tree in the street

ANRA VFETIX6)DOHEIZ [+ human] 72 B B ORE S HAUN A A le & &4
HOEFZ LT H0ICx L, (8)DHKIZ [ —human] 72 E# HAE CILEME
bz tnEETH D,

F721.3.6.TZ K& L 7= resumptive pronoun & L TOERE & WO BLE NS A
IE, EEBICOERRABGFET DI ESZDHEA 9,

Bl Z Xk O FE Lo F(10) 1. REE LB W T TETE&ERE (left

PO DHD T, [+human]  [—human] TH —L TEL,

5 13.1.0B)CHIT D aluan [ TMEEHMGE, 22 CIHE#EANGE L LT
RLTH D,

6 %k DN, B~ ABEBOZ ) LIEHBEIEI T A AR=THEOZNERRD
N, BRIl LoTEEoLSERMICAZ S, FLLIE213.1L.B8LW
2.1.3.4.,
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dislocation) | "L IR D D TH 2 (fEH 1985: 77-80) 25, SCHHIC & D

7z the play 2 n T 2 RAF it ARESNTEY, HRENERS D

HiElZ > TWno,

(10) The play, John saw it yesterday.
(ZzoZEsbh, Yarid (2h%) RREAE]

boblb, FWHEOI ) LIERHRRBEEICHERD L AL VERT VA=
THOEMITSARAEIRIZBVW LRIV, &L ARE L2 HiEiEE
D—MEHRLTNDELEZXD2DTH-o T, RIEIVERIEHOLD L L
TEATWVWSDOPRRYTHLLERITERD,

2A2.ERRBAE O HBEEH R IR

AIEICak R0 . AL (EIC3AFR) T2 HMWGED T#V K
Ll I3 HI O SFEICOLHAET 200, BELZSEMCRED B4
MAEICHEBLERLTCVWDIALDVESHE (BEEYLVETELZRL) I

TZOARILOHFNIK LT, BICFHEEOER L5 AMGEN CHEICBE L 7
oL 0EmM (1985: 73ff.) 1% [ R DEFEEEIL (focus topicalization) |
EMES, Lol b KHEE LOMEIIOVWTE AR, LHEHOERNBE T
DEEZWIE L . EY OFL TMrEzd <5 L) mTREREVITR,
LWTHERZ T, SFEAPITONIZRELTIIXDOKRD OIS ICIE
EANEBRBEMENRLS, XEHOALZREF L THLHARAIXAIND, ROHIT
L. Z 22 “Fried eels.” 72T TH B LI EFEDR LT D,

“What do you like to eat?”  [fif 3 F X720 2 |

“Fried eels I like to eat.” [ REDT7 T A Fh, BTV DIT]

F M SCENICE LTI T o (b)DRE 2l SCHIME D BT (sentence 11ft1ng)
ﬁ%é(mﬂl%am4mﬂb>\Jli%i@ﬁﬂ&mo b L,
THIB G OMBENIRE I LD (believe X° ask) 1T, %&Eé;}w‘:@]gﬂzﬁ it
RsozfEH> 2 b ETRVNLLTH D,

(a) I believe John is here. [FAIZY a 2 Zi12kb L9
(b) John is here, I believe. [Tz 2 1FZ Z | EEZ)\ X (295) B
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. BEREBGRAEOERSLSER OB L & & 0 < D@ R - A7
tEd 2, 22T, ZOBROBLMERLZ KL #HIHE T HHEICE LD T
B

FABLGR OB L RAEICITRATRTH O SRS VA EAH LW a i
L fi# (Demiraj 1993 K% 1994) ([ KL, MeE L=k E L TES -
BELZFEHEZ, 2hETtExohcEscgidnboTizrneEnsy, %

EETHHAV 2 UTENLT AN T E~OMKIZ L D EEHRL LW
5 @t (Miklosich 1862) 21, 4 HZAKHEm ORHM & 57,

WE 2SO RBIL, YAHLE - TTUENDLOMMH, EH (Amescku
1972/1973) L WH D TH D, L L AN H VEEENICRBIT 2 BRSO
EREHFF, AFHOE e~ ZRFELD LI 20ICHEENREL, U
ZICEFEZRKD DR ENDH O TH 22 (Demiraj 1993: 219),

TNAIVTEESTr R=TENLOEEIZL D (Mugeruas 1937) &\
IRFbHDHY, ENICHEEL T ANTHELOBENHEMITIEETDH
% (Komecku 1965: 186) 73, L 2> L7eW & i 556 O HEABL G L 9 i LLf&
WWHNAL B L 12~13 IO NN LY VEEORETFTTHRELZLD
LEZADND, MDORAT UREBICHAKOBEEN A ONLR2VENPLLTSH,
IHEMAT UHEBEAOES L RS 0OEH Ly (Demiraj 1994: 136-137) ',

— NN =T ENPLORBLE NI LD D, B L BHIENRAL
ODHFFHIZONWTIE, S~ AETAY —REENAOND, V—~=7T
THMHASDER I NI DX 16~18 il TH 2 23 BUE O Bk 72 48 X8
SNRNWEWI LN H S (Demiraj 1993: 219) B, T ANR=TiEL <7
R=T7ETHEBSNLBBEHNEORENIL -~ =T BBV LE, £z

8 UTFTARXLTxHRTHDLUUAIZIE Schaller (1975, 161-171) 72 E0RbH 5,

O [Ek DMFSE & L TldfthiZ Miklosich (1870),

10 = O Unuescku (1965)X° Mupues (1966),

11 Z O Mnanenos (1968).

12— =T FELETAAN=TEEOERBE TOMARMRIZ DV TIX Brancus
(1977

B NL—<=7E0EMOEHEMPBENFICEONTEIVIERLTNDS E W)
f5 4% (Steriade 1980) 2"d® 5,
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B HBYEE O BEAULATE R pe OFEEIZ L0 HEIHIR D (P 1990),

T, FUVTVTHEIOCHAUSHEADODEBITIBZZALNDEAS D D,
Unuesckn (1972/1973:216) (X, ~L =X LD XV > TEEICHMEED —
HREDALONDD, ZHIEFRERIESNTELT, T AN =T 5
FLEMLTWEEERTEzRE, BTV U THEOLDOHTEITH Z Ok
PERBEN Do &2 EHL TS, RAFENT, ErhiT 7 A b
T AR ZnEEVEHS TV (Demiraj 1993: 137),
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2.1.3. 4T3
T, BERRHEHOMEEROV B T EER/COMEL LD

2.1.3.1. Buchholz (1968) 3 X U* Buchholz/ Fiedler (1989) iZ X 5
BB OSE
2.1.3.1.1. Buchholz (1968)
Buchholz (1968) XY IERICITON TV AR A K IEO B %2 7 v
N=TEOEMNRBICHEBE L, s E BRI 2R ET S 2 L1
KoT, HXOENKBEZROKIZHELRZY,

ARG RAL (F) EARBEA (T) ko@Ey ;
Fl : S—>NP+VP
F2 : VP— (Pv) Aux+HV Pv; HEHHWIXHED/NFE HV : E 8 H
F3 : HV—>Vb (VE) VE ; &h & 4l & i
F4 : VE— (OM1+Noml) (OM2+Nom2) (Advb)
OM=object marker OMI1+Noml ; %t # HBFE OM2+Nom2 ; 5-#% H
1) G
Tl1:X Vb (OM1) (Noml) (OM2) (Nom2) Y

1 2 3 4 5 6 7 —1 54342 4 6 7
T2: X OMI Vb Noml Y
1 2 3 4 5 —1 3 4 5

7272 L Noml=Du (Numu) Sb (Du; RNE&F njé £721L ¢ Numu;
FERLRIAERLF) OLERBENZOMOGEIFTEDOEEK, Noml i
ABRALFA TR, XBFEFETH - TiEe b0y,

T3: X OM1I Y Nomi Z
1 2 3 4 5 —-1 2 3 5
=L =12, (EEOER, XE {8 Sk}, Y& (A&

=111
&

}

PLEDZ vk

a) OM2 V Nom2

) V. Noml, Noml=Du (Numu) Sb

c) OMI V Noml, Noml= {Dbest (Numbest) Sb} best ; [B&
)

d) Noml Oml VI, Noml=Du (Numu) Sb

e) Noml OMI1 V, Noml= {Dbest (Numbest) Sb}

L%,

15 :@ﬁ%&&ﬂfﬁﬁ%}ﬂﬁf\ TN TEEGEE OB FMEHICE T 5 HIHT
HAOHBBEICE KR LTWDHH O E L TIiX Vokshi (1955), Nage (1963), 723

Vokshi & = @@%%275_’ TR 72 (“pleonastike”) ] fRAF DY K L &k~ T
b\éo
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(a) MR MEEOEMHIRITEIEI R D,
(11) Libri i vlen Agimit.

book-df.sg.nom. 3.sg.dat. be worth-sg.3 Agim-df.sg.dat.
[ DARILT X LD

(b) BHE DORNIZK D RN EEHE B NGB IXEMHIBRNSLHE N5,
(12) Bleva njé libér.

buy-aor.sg.1 one book-indf.sg.acc.
(FLIAZ 1 HE - 72
(c) BIFDRICKDERH 2 W ITfa R A FIC L DIREZZ T ZEREHK
OBEMHIRIIMER E SN D,
(13) (E) lexova librin.
3.sg.acc. read-aor.sg.1 book-df.sg.acc.

(FATZ DR Z FE AT

(d) BEFORNICK LI A EBEEZEMWEOBMUAIRIITEE L I NS,
(14) Njé libér (e) bleva.
one book-indf.sg.acc. 3.sg.acc. buy-aor.sg.1

"M MoOARZFITE - 2]

(e) Bhad ORTIZK 2 W E HEE O ERAIBRIZEIEES NS,
(15) Librin € bleva.
book-df.sg.acc. 3.sg.acc. buy-aor.sg.1
[ Z DR ZFITE - 72|

(H EEAMNEIBEABRRLF THLSE. EROBIREIELEIND,
(16) Ai mé njeh mua.
3.m.sg.nom.l.sg.acc. know-aor.sg.3 1.sg.acc.

[ IXEL & > TUW 5 |
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(g) =72 L., MIEOBEKRICH 2 ANBRAFARLSLT 256, EROH]

FRIEE E S5,

(17) Mésuesi (mé) thirri mua  dhe jo ty.
teacher-df.sg.nom. 1.sg.acc. call-aor.sg.3 1.sg.acc. and not 2.sg.acc.

(e AN DOIZET, BEL 2R

Mo T, BFOBRICENNTAEEEBNGENEBM LD AN
WEBL TR 325Kk 2601F THAN KT EEND,
(18)? Po ta dérgoj njé fotografi.
now particlet3.sg.acc. send-subj.sg.1 one photo-indf.sg.acc.

(FAF 1T BDEEZXS D |

(19)? o Epni z& burravet!
give-imp.pl.2 voice-indf.sg.acc. man-df.pl.dat.

(Z DB =B &2 T 7S

2.1.3.1.2. Buchholz/ Fiedler (1989)

HXICBT2EBRKRIAOAEICIT, EREAEIAFAOER /RN EFOKX
MPRBEEST L, o T, TAR=ZTETIHED LI RGAICAHFNETR H
DWVIEARER LR ONT, HOENCOELOTEILERD A I,

TITEH AFEROGEIZONT Lo L b MEBENRTLENAL LD
Buchholz& Fiedler (1989) iCb & 23&, UTICZhaBEHLIGLL TR Z
5, 1°
I ERERZ D4
(@) fEr-PrME FI2Lo T, WIREBEMTH 556,
(20) Na ishte njéheré njé mbret plak.

pl.dat.be-impf.sg.3 once one king-indf.sg.nom. old

Mbreti u sémur...

16 [5 — 22 E O FefTHF%E & L CTliE Buchholz (1977), £ 72 REH O FMiz o
VT IX Newmark/ Hubbard/ Prifti (1982) IZH (L <. T b EE L LT,
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king-df.sg.nom make ill-pas.aor.sg.3
(e L HDEZAICOEYVDODERZNTEZERENNE L, 20O EEDIHA
(2720 -

(b) AT XART A RENTZb DD Ty 2T 5, & BEEwmAICHE LG

D8 AE .

(21) U ulén prané dritares nga dukej potri,
set-pas.aor.pl.3 near window-df.sg.abl. where see-pas.sg.3 port-df.sg.nom.

dhe soditnin vingat, vaporét dhe anijet.

and build-impf.pl.3 crane-df.pl.acc. steamship-df.pl.acc. and ship-df.pl.acc.
(e DITEN R Z D BERICHEH T2, (Z0HED) 7 L — AKX KRE

AN EEER S 4L TNz

(c) ENDHFIIB N TMEZRT AL O, FRICEFET OMS3LIC
ZWv (BEEICFENHERLFAI@BAE L TND),
(22) Mbylle dritaren!

&

close-imp.sg.2+3.sg.acc. window-df.sg.acc.

((ZZ D) BEHADA)

(d) XFT 7 AMDOFEELE LT, KERFAFNLMD 720 I T O FIH %2 BEH
THLINPOLIICHETLHE,
(23) Megjithése i kishte réné  ziles tri  heré,  rojtari
although 3.sg.dat. ring-plpf.sg.3 bell-df.sg.dat. three times guard-df.sg.nom.
nuk po dukej ende.
not now see-pas.impf.sg.3 yet

ez (lit. TREOIC]) =RIg S Led, (2 Z0) SFidis it
A NN
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(e) —MRICBEHM L SN DEH L
(24) Agim po vézhgon  hénén.
Agim-indf.sg.nom. now watch-sg.3 moon-df.sg.acc.
(77X LT HEZRED TV D
(25) Shqipéria gshté vend malor.

Albania-df.sg.nom. be-sg.3 land-indf.sg.nom. mountainous

(7 s = T i E 72

() B RENTEEFBLEBRBENELFR —DO DO THDLZ ENFHE-EIZEIN DY

PAN
= o
(26) Agimi €shté kryetari.

Agim-df.nom. be-sg.3 chairman-df.sg.nom.

(T RABZDHET

(Agim &shté kryetar. [ 7 ¥ ML#EEL] C 3 XIRBEL 5, T D(e)S M)

(2) BAMOFTAH & & T B4
(27) 1 ati
his / her / their father
D/ Wl d s (kD) DR

(h)y BHEFEFPRMUCERORELZ TS,
(28) Arbéreshét kané ruajtur gjuhén e tyre.

Arberesh-df.pl.nom. keep-pf.pl.3 tongue-df.sg.acc. their

VEAOETIME R 4T EREFMOMAEE L ER WD,

populli shgiptar [ 7 X=7 AR
people-df.sg.nom. Albanian

18 FOAUNZTEOBBEAPICIE, FIERRERLFEME> T3 AMITAER
WMEGETAILOND S, FlziEbaba IR EFARLFAEZH VR, +
725 babaiitij [ DAL | ' babaiisaj [ 4 D4 babaiityre [ 5 (4
H) O] FVnWTFhbiatib 592N TE D,
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(T a (N) IFELDOEGEZ S 2 7]

() MR R L LTOBRE FFOHAE,

(29) Hekuri €shté  njé metali i forte.

iron-df.sg.nom. be-sg.3 one metal-df.sg.nom. hard

gk W o & DIFEE WA BT

() 2FEORUNPL, oA E (FELF. MEF, TomamEICR
S>TWDH AW BHALMNe L D,
(30) “Mos flitni me z& té larté
not speak-imp.pl.2 with voice-indf.sg.acc.loud
se doté mé zgjoni djalin”, tha néna.
that will 1.sg.dat. wake-subj.pl.2 boy-df.sg.acc. say-aor.sg.3 mother-df.sg.nom.
(REpFEZHISIRWT, ROFLEHEREILTLES TL L] &ERIFE

277,

(k) pTA R4, LBk, PG, BERGEOR Lk, BE THbw5 |
RNFT_XTO, o< D), BEFEHE, BIFFICLVAFAIRESNLDIHE
(Bo 6 H D),
(31) shoku im
comrade-df.sg.nom. my
[k 25 [F A5
(32) Krisma e njé rrufeje u duk sikur e
crack-df.sg.nom. one thunder-indf.sg.gen. see-pas.aor.sg.3 as if 3.sg.acc.
cau tokén dysh.
split-aor.sg.3 earth-df.sg.acc. twice
THRENR KM Z B> “ 28V RS NITR AT
(33) gjithé nxénésit

all  pupil-df.pl.nom.
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4 AR
(34) Kapedani qé  priste populli, erdhi.
captain-df.sg.nom. which wait-impf.sg.3 people-df.sg.nom. come-aor.sg.3

TRERDOHFLL TWFETENRL > TR

() M A,
(35) marr fjalén
take word-df.sg.acc.

(E2 (lit. [SEEAID D)

(36) jap fjalén
give word-df.sg.acc.
K4 (it [EXEz2525]) )
(37) mé z& jumi
1.sg.acc. catch-sg.3 sleep-df.sg.nom.

(FAFIR 2 (lit. [RZRY A E B 251 )

(m) JEEG AL BN ERERZIRY , 4w & R84,

(38) I pari ¢shté  aviator.
first-df.sg.nom. be-sg.3 aviator-indf.sg.nom. BB IEmAT 72

0 REEER Z B D 4
(a) AL FICE > TBEADOIERYND, X FIZIIRMTH DA,
(39) N¢& hijen ¢ manit rrinin pleq.
in shade-df.sg.acc. mulberry-df.sg.gen. stay-impf.pl.3 old man-indf.pl.nom.
[ZOERIZEATZLBEH T T

(b) MIMGEEZ b 72 WA TR ER né [~12), me [~ & 32 ), mbi
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[~® FiT), ndér T~DR T, prej [~ 6| REDHITKLI S,
(40) Llamba €shté mbi tavoliné.
lamp-df.sg.nom. be-sg.3 on table-indf.sg.acc.
[T TR EIZH D]
(41) Ai éshté  prej Berlini.
he be-sg.3 from Berlin-indf.sg.abl.
T 72

() FONT, REBEKRIEBEBTH DY
(42) Agim, cja kétu!
Agim-indf.sg.voc. come-imp.sg.2 here

[TX L, ZoHITBWT]

(d) FEA i TR IEINTAFICE D RAERE CTIX, LA ELE D L
AE A0
(43) Até e Dbijé iu
father-indf.sg.nom. and daughter-indf.sg.nom. 3.sg.dat.+bring
afruan monumentit.

near-med.aor.pl.3 monument-df.sg.dat.

AR RE B AZ EAT  T )

(e) E&E DRI 2 /R 37l 35 F 52

(44) Agim gshté  mésues.

Y BEoFE LEETIE. MNER > THOARERETIAS L 5 R4 b (E/E

—a‘ 5 o
né hyrje té qytetit
in entrance-indf.sg.acc. city-df.sg.gen. o A0 T

PREFEER-¢ xMOBEALT T, ERERazHVLIHBERH D,
Drita, cja kétu!

Dritw-df.sg.nom. come-imp.sg.2 here [RU X, ZoBbIZBWTY
21 GEEE T am a student. & (X% 72 5 23, R A Y 38 Ich bin Student. (2l 7= FH{E T
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Agim-df.sg.nom. be-sg.3 teacher-indf.sg.nom. (7 % N IX 72 )

(f) fErsmic L, RAEoORGEMEE L THYLORLDEE,
(45) E kam mik.
3.sg.acc. have-sg.1 friend-indf.sg.acc.
M A GE T
(46) E zgjodhén  Agimin sekretar.
3.sg.acc. elect-pl.3 Agim-df.sg.acc. secretary-indf.sg.acc.

(e 17 F L& FFELITEATL

(g) B2 RTBEIIRER,
(47) mish vigi
meat calf-indf.sg.abl.
N
(48) kéngé dasme
song wedding-indf.sg.abl.
M ALK )

=111}
=

(h) #5r 4G F XA A4
(49) ha buké
cat bread-indf.sg.acc.

AR - SN

(50) pi kafe

drink coffee-indf.sg.acc.

[a—b —Z i

H D,
BT EREAT T AVERI T HRDE] Vo ERTHEE S
NERHETLHD, TORTIO220FTI0oMICHLSET LI ENTE D,
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() FaHE LT T2 ) 8T 2I8%,
(51) ¢ éshté  ky? Ky é&shté  telefon.

what be-sg.3 this  this be-sg.3 telephon-indf.sg.nom.
[Z I T2 ZITEIETI

G) EOREIZHWDHA,
(52) Agimi luftoi si luan.
Agim-df.sg.nom. fight-aor.sg.3 as lion-indf.sg.nom.

(7L 3o Z L < Ho

(k) F—AFOREICEDEIFN, Z2FERUTHD,
(53) shtépi mé  shtépi
house-indf.sg.acc. to  house-indf.sg.acc.
(Wimn &z A (it TZPBE~D )
(54) gur mbi gur

stone-indf.sg.acc. on  stone-indf.sg.acc.

Lo (it TaIAE]D) )

() HEHA, EREZRLEE (1Lo0) ) LEEEZN,
(55) b&j  fjalé
make word-indf.sg.acc.
g4 2 (it. [EE2ELSD ]
(56) heq  doré
draw hand-indf.sg.acc.
(b b2 (it. [F&251<D )
(57) marr frymé

take breath-indf.sg.acc.
(e 4% (lit. [EZW5]) )

o
o
=
o:

(58) M¢ jep

59



1.sg.dat.give-sg.3 hand-indf.sg.acc.
M ER A2 BT 5 (it THRIZRICFEEETD) )

(m) FAETHIOEHRTHWSLN 281G kam O HINFE, 7 7 » A§E Il y a...
ek S R AR 2T
(59) Kishte shtépi.

have-impf.sg.3 house-indf.sg.acc.

(EZD oo T ]

(n) BEFESLHTAANBRLFALLFICHIESINLDI B, L ZORKITE
Bl HENERGERZR D,
(60) i dashuri vélla

dear-df. brother-indf.sg.nom. BB 70 D S ofh |

(o) %G nje 1), dy (2, tre [3 ), -, REEEZ RTIER ¢do [ &
b, Hx D], shumé (£ D, disa (W< 20D, FLEREE ai
(2o, o), ky 1Z0) LML E cili T5E1. ¢ TiT) R & ES Y

Bo
(61) Disa kooperativisté po ktheheshin

some co-operativemember-indf.pl.nom. now return-med.impf.pl.3
nga puna.

from work-df.sg.nom.
(BN OB FEME O FEE P FNG R TE

(62) C’ uné ke béré  mé pare?

what work-indf.sg.acc. do-pf.sg.2 Dbefore
TURNE EA R BEEZ L T D TT 0 ?
(63) Ky muaj €shté marsi.
this month-indf.sg.nom. be-sg.3 March-df.sg.nom.
A AE3ATY)
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(p) HEFBPETRMOMFLELDOLDEHEL TWDHA,
(64) S ka mbetur djalé né  fshat.
not stay-pf.sg.3 boy-indf.sg.nom. in village-indf.sg.acc.
B LR ED B> TR
(65) Mal s’ té sheh syri,
mountain-indf.sg.acc. not 2.sg.dat. show-sg.3 eye-df.sg.nom.
as breg, as guré.
nor hill-indf.sg.acc. nor rock-indf.sg.acc.

s ESESEDHITIEIAL R

2.1.3.2. Kazazis/ Pentheroudakis (1976)

Kazazis/ Pentheroudakis (1976)/Z Buchholz (1968)H T ARk & S i 7= X
BHZHOWT, TR HBEABE OB ICHI L ShTebDTH-> T, S5EAT
XEDEbYEEANET, OPDORMHETTERETLDLIEEXTL, ZOD
OB ) VT RO LIS R TV AN, I CET ASST
A DWW TOHRT,

FlzxE, FERICETZ2EENEH TV ARVRAET I-HoFHE] v
OANEEEAMGENEMEZMED 2 L3, IRy,

(66) "C' po bén?"

what (particle) do-sg.2

(67) "Po té o dérgoj njé fotografi."
now send-subj.sg.1 one photograph-indf.sg.acc.

ML T2 BB XD OH DA TT

ERGEENTOERICETIFEEZZ T TV XIFFEEE N TE
H] 2FBICT2L VW) 2 2EBML TV I2HBEORTETIE, FEPER
2
(68) "Po ta dérgoj njé fotografi."

now particlet3.sg.acc.send-subj.sg.1 one photograph-indf.sg.acc.

(ZoHlD) BEEZ - HEDLHSOH D2
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RNEBEEBGEN, ZITXIRORNFZzBERTHICHNONLZ &b,
FEBRICITELSHD, WD EFEKEHAONEZTRTRE (specified) DA
FHEEEHPNEE L, 2<HLWEREZHEERT 52 A5 E (non-specified) D
b oP e KFIFIE, mTEICE TEEEL) R TREEHEA] & L ToEMU
N Z o7 & & 2 b, Kazazis/ Pentheroudakis (1976)1X, T D Z & % &
SISO XFTHRLTND

(69) Miti  s' e priste kurré njé sjellje té tillé.

Miti-nom.not 3.sg.acc. expect-impf.sg.3 never one behaviour-indf.sg.acc. such
(D ANDITENZHDH 720 ITLT)
(R7 41 (BEEAPVFEFHIZLELEZAD) ZAREEZ THL T
o Tz
(70)Hajde, haje dhe ti njé kafshaté buké

Come on! eat-imp.sg.2+3.sg.acc. and 2.sg.nom.one mouthful bread-indf.sg.acc.

me  ne!

with 1.pl.acc.
(BEWROBIZ—RBOLEEZENET—F~Ro T AWK T D2REDE

— )

A, BEXLL I (BHELIrRD) N2 X0

2.1.3.3. Berent (1977)

ST F=THEOHIMEEMNDL., REMMEOBEMNREZLYTZVELLND
RTETAN=T LT D,
(71) Iletpe ro nsene jab0JIKOTO.

Peter 3.n.sg.acc. eat-sg.3 apple-df.sg.acc.
(R=FLiF (2D) HMBERE~D
(72) lletpe @  wusene jabonKo.

28 Mg/ RiEEE] & TE/RE] OF NS IFIZHONWT, 22 TIEHA LT
IIZHE-> TWVWD, 7o, Z O HFED HIEIC S0 TIE Lyons (19998 173ff.)
Db LIFELY,
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Peter cat-sg.3 apple-indf.sg.acc.
[(R—F LIz RE~D ]
(73)* Ilerpe ro nsene jaboiko.

Peter 3.n.sg.acc. eat-sg.3 apple-indf.sg.acc.

FLT, FNB LT LETFONTWRWVWEBFRIEETH D,

(74) Cakawm aIa  ro MIyKHaAM €lICH _YO0BEK.
want-sg.1 that 3.m.sg.acc. spit-sg.1 one man-indf.sg.acc.
KOj Oerre BUepa kaj Tebe.

rel.pron.m.ag.nom. be-pret.sg.3 yesterday at 2.sg.acc.

[FEH B OPFTIZWE (—AD) BlizmEZEXNT TR0 720

(75) Buepa u BHUIOB enuH nyre Kako
yesterday 3.pl.acc. see-aor.sg.1 some people-indf.pl.acc. as
olam KOH JNOoJIMHATA.
go-pl.3 toward valley-df.sg.acc.
(WEHAME., B2 & W)

L7 L. Berent DEE T LAB O BIZIED, CHI(T4)(T5) T b B4R
HFICKXYBENEEZRTLORET LD T, EMELETURETEEH
AT DR D 720, Berent X Z U122 W T, Kazazis & Pentheroudakis (1976)
DWW D TEEE « REFE (specified non-specified) | 1LEH 25 - THl 72 5&
ETH, RICHETTERRHEEZ Z5E - AFFE (specific/ non-specific)
ThoHERTVD, TORRFMEL RV ETIE, FEMEILLITY EH
EEDRWZ LD, Bl z0E, (TOIXRIEZR WA, 2N (77)DEEIZ EAL
THEIRELTHD LWV,

(76) Cakam fga @ TMTJIyKHaM €JIeH YO0BEK, HO HE€ 3HaM KOTO.
want-sg.1 that spit-sg.1 one man-indf.sg.acc. but not know-sg.1 .m.ag.acc.

(EZIEE DT TRV TN E R —ANnD, EZ0HMNTDLNE D]

(77)* Cakam Ia ro MIyKHaAM €leH YOBEK,
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want-sg.1 that 3.m.sg.acc. spit-sg.1 one man-indf.acc.
HO HE 3HaMm KOTO.

but not know-sg.1 pron.m.ag.acc.

2.1.3.4. #& (1990)

N—v =T EORALFCLHDEMNL, XL Tz LIZOWTRESE,
HRGEN A ZETH O ([+human]) 7% 9 T7Z V> ([—human]) 2>, H#
HEGED R E ORI E pe 25 DENTHRERRLLIP KO 20 D5FE
(78)DHRIC HHIEE altul X ANFH 2 THREOZ pe BT H- S, &6 ICRAF
PIICEVEREEL TN D,

(78) L- am vazut  pe altul.
3.m.sg.acc. see-pf.sg.1 (prep.) other-df.
[RTBI D N & R 7= )

(79) o Am vazut altul.

see-pf.sg.1 other-df.
(R B D b D % /7

MiT, Tpet BRG] N XPICRWVWTABFEOER LTI Z L XALE
PEICITBEEL DY, TOREZ IV ED D HICEMNELLIRITR > TW
L2 EERLTND, IBEBITE > T, kO@B)DHRIZ Ipet+ EH H Y
B AR OBERELTEALLED WE@NORICAEOEEE LT
AW2HEOHRNPEZBNDY,

(80) L- am sfatuit sa nu -1 chinuiasca

3.m.sg.acc. advise-pf.sg.1 that not 3.m.pl.acc. torture-sg.3

24 ) —< =T EDALTERFEREIZ OV TIiL Coteanu (1956, 1958), Farkas
(1978). Farkas/ Kazazis (1980),

B ROBIAET D& U985 L AviX, BIFI ORI, RFIC FEFEONL
B XA KRS (unmarked) @ 3 (theme) DONLE TH H M, FiELAS DI
RN LHIZENND & A (marked) OEBEER D, B ZZTHITINZ
HEEHEOBRT,BEOEEITIXICEBNTEY TR ERITLY T&
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pe tarani.

(prep.) peasant-df.pl.
(RFp s, BRELZELORWERICES L]

(81) Pe Giskra 1l

cunosc de mult,

Giskra 3.m.sg.acc. know-sg.1 very much utter-sg.3 Farma
(A TR EL Mo TWVWDHET 7 LNE D |

rosteste Farma.
(prep.)

75 ]

WCALET 2 & WD ARG E D BRI - TV D,
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2.1.4. 4T E I 31 D R A
Buchholz (1968)IZ & 2 EAMLM DI, HAETH KE D O CHIZ#E A
THL, EBEEMANTLL D, EMEMFZRERTIIFELLEDITZ ORI
KDL Z O @O XIRICIKFT 2R MEZHRBR LD TH Y |
HRICK > THADOLICEDRRIENBNLDL N E WO MBEIZIIRDICTDH
SENARLTWD2, DK, oD XHl%2, BEICHFELETIHIITH )
MWOLTHRAERKOFINE L TETHERE R TS, X, EFBEET
HoHrEEINEA, ERTLIXELREVWLETIH, HERCELLREDOR
ERWOLNDDMNE WD HHMEEDOMBEIC RN LM TR,
E e AEEWIRREDOXRNIFRE « NFFE & WD B Lo X B2 x
% Z & T . Buchholz (1968)IZ %f L T f& IE % & & 7= ® »% Kazazis/
Pentheroudakis (1976) CT®» %%, T XRZE#H L WD RIZEHEND,
KLU, BEOXHNCH T HHAMRBELZTHY | ME OH A CTHAIZ R
LTWHIRTIEZR,
%(W%%iofﬁﬁﬁmfimjT%éo%%\W~7:7%@pe
YT OATEFASC., BES AMAZHE T 6O ([+human]) 72% 5 Th
W ([—human]) 2K DRMBOZEBIZT A ANA=TEEIZIE RV, 5
HEEAMNBEOEMN L~ =T ETIHEHELESNEZDOT, L—~=7T
BRI AENEBOMEEZ T AR TEICEFOEEEAT S 2 LTk
R, AL, ERRAN URICHEM 2 &S 252 TnWD 2 & a2fEMHE D
HERMIZHBA LTV D A, MEBERMENEHEANEL VAL ICENSRGE
WleTEBEZTVWDIRE TAN=THEOMEICLE L 2BEMAALND,
X, B AREOERIZHOWTIE, EE L TBEZ) & TR 80X TH
TE ) & THE®R) &V o o R KB BITHON B2, Berent (1977)
R T D~ R=T3EORIL, Rifi CTE L OLER/ REFROFM T

26 Buchholz & URETIZ XAROBE G Z2HEM L TWHW A DL, EHOMER LTZIRY
F = 2 D Novak (1958, 1959) DO A THH M fHBISFEOFIIZTRINTE L T,
[ £/ (thema) — IR (rhema) | BIFR & A OB D Y IZ DWW T— NI
flt L 5ICEE->T WD,

7 12 Buchholz (1987) % SCHI(18) K (INFHEIZ OV TIEZHE TH D & L,
WHTHHELTWDS,
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LFICHBENDIMMBOANRFICLE > TEREBREZRLIGE LY, &/

AEDERDO K BINA LT L HEITUNRRE TIERNWZ EEZRLTWD, &
72 L. Berent ® 477 | 2B T 24 WD X5 (specific & specified) X, Z
CTHRVEETRWEEZIBE XD,
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2.1.5. 8 = O i
2.1.5.1.7 7 A Oy E T O R

Z 2 T Historia 4 % £727 7 A b & L THIXHN O ERH] 2 EFBRIZ 58T
LTHEI,

FTOKXH CEEANGE (0 - &) CHERNGE (-8 280
DERYEL, OFBRAFICLILIENOAE, QEREROAE, @F
L OMERERE,. ORAFENPED, OFFIETHELE, AHKR4LFE, B
B4, FERAE, REAATFIIRAFEE L ToBELE, BERALT
HLUADOHXE 2Z T D202V TIEHOEETAERDO I L —TIZED
Thd, BIRBEBOBEEGHKIITHEROEE I DO TREZRD T,
2.13.1.2.THRARE « REDORMICHE > TES/AREZ KB LI, 4Gk
RS AWER S DITARERHR N E LT,

# 10
(E#HMEOSEA)

H A R 23 3 5 0 Al

BERTLL0 | ERLRVE D 2
W8 4w AN E T 11 (92%) 1 (8%) 12
W38 44 5 E T 26 (93%) 1 (7%) 27
K44 il 27 (87%) 4 (13%) 31
il 64 (91%) 6 (9%) 70

# 11

(E#ZHMNGEOSE)
H A5 23 B 56 o 2

EHTLLO | EMLARNE D Z

W38 44 7 R E T 23 (74%) 8 (26%) 3]
W38 44 5 E T 220 (80%) 55 (20%) 275
R4 5 31 (100%) 0 (0%) 3]
2t 274 (81%) 63 (19%) 337
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# 12
(M HMEEDOEE)
H A R 23 3 5 0 |l

HEANTLHHD | BERLRWVWE D 7t
W3 44 A AR E 1 (100%) 0 (0%) 1
8 4 A E 9 (100%) 0 (0%) 9
R4 5 9 (100%) 0 (0%) 9
=} 19 (100%) 0 (0%) 19

# 13

(F#ZHMEEDEE)
H A5 23 3 5 o 2

EHTLLO | EMLARNE D =

W38 44 5 A E TE 6 (86%) 1 (14%) 7
W@ 4, w1 E T 119 (100%) 0 (0%) 119
R4 5 15 (100%) 0 (0%) 15

s 140 (99%) 1 (1%) 141

(U bk, RIBETHEOFHRICED)

2.1.52.7 7 A NMZET 5542
2.1.5.2.1. E#:HMGE

T ERANREBHSFZE»ONANL T D XHIZODWTHRFNT D (SCH D~
— VHEITFFICH I A2 R S R WR Y Historia 4) .

2.1.5.2.1.1. BiFA ORI TEML LW ER
KD 1Bl DI,
(82) Populli i mposhti armiqté  me
people-df.sg.nom. 3.pl.acc. defeat-aor.sg.3 enemy-df.pl.acc.with
Luftén ¢ vet Antifashiste Nacionalglirimtare, por
war-df.sg.acc. own  antifascist natinalliberation  but
ai e dinte se ujku

he 3.sg.acc. know-impf.sg.3 that wolf-df.sg.nom.
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imen o ndérron, por jo zakonin.
hair-df.sg.acc. change-sg.3 but not habit-df.sg.acc.
TANRITHZ B D ORBHBLOENTER LS, RABREZEZTDH
BHEEEZRNEDPo T (P.133)

2 Tujk MR 1T armik TH) OFWH# 2 T D, > Tqime £ &,
FEDROEZELTVWRVDOIEIWALNTHD, DEVRHKOER LS X
DR, ENETTREMEEDRNI L ~OBBAICR LR,

oA, se MTEENPREVLAO—-FEEZONDY, TOKLHE
O LIXE 2 EWVWE L Z T T qimen 2 B 2 TEM I3, % O zakonin
ExtlbZ R TR IRIZL TV D EEZLND,

2.1.5.2.1.2. BhE O Fj CEM L WA
4 5% 3FE., BBRRLATE e 2 a8 BEEE O X THh - 7=, BEBRNR4A

2 INMWEE T T DEILITONTTHDHID, flXBRXY T

FBICODROFEZREVEILBELENTVWDLZENLE, 7ANRN=TFETH

BEBHENALTWEEEZTIWEAS (FH 1989: 12),

0 AVKOC KL OV €ynpooce Kt dAroage TO HOAAL 1OV,

the wolf andif age-aor.sg.3 and change-aor.sg.3 the hair 3.m.sg.gen.

ufite TN yvoun arrage, UATE TNV KEQOAN  TOV.

nor  the thought change-aor.sg.3 nor the head 3.m.sg.gen.
RIZENWTEREDLLENATOEZR T BH (O L) bEX R 7]

29 KHEiDOX RN TIEH DM, qé¢ OREREIN TEMIE Z 2615 F 10 4
T, WFNROEEAMGELLTTHD, —HlzdHiF T ;

...njerézit ... mésuan té bénin vegla
man-df.pl.nom. learn-aor.pl.3 make-subj.impf.pl.3 tool-indf.pl.acc.
pune, qé vazhdimisht i pérmirésonin.
work-indf.pl.abl. rel.pron. continuously 3.pl.acc. improve-impf.pl.3

FCRiTES) AR () tHEoBERZELIFZ2RA, TLEHEATHR
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w S BARET N OB FAIZ AT T2 DX URTH 5,

(83) Populli yné, ...realizoi me  nder edhe
people-df.sg.nom. our realize-aor.sg.3 with honour and

detyrat qé o caktoi Kongresi

obligation-df.pl.acc. rel.pron. decide-aor.sg.3 congress-df.sg.nom.

(A ANRIT (FHE) 2FD (Zhz) WELEEZADEBLHED &
HICHET L) (P.138)

1HHTEMCTH 20, FIFBRMRAFNERT 56011 26720,
(84) C' o dini ju pér  Kongresin e 9-té?
what know-pl.2 you about congress-df.sg.acc. ninth

(B IOERFBICOVTH ZH > TWNET 2?2 (P.142)

2.1.5.2.1.3. Bhi D% TEMT 5 A ER

23 XHIF R RAFIZ K DREZZ T2 b DN 6 il B AR
EOREEZZ T b0 660 2HMEEZMELRZVLEDON 16 TH -7,
ORBOREFET D,

(85) Nénave u rrémbenin nga duart
mother-df.pl.dat. 3.pl.dat. grab-impf.pl.3 from hand-df.pl.nom.

djemté e vegjél e i dérgonin né

boy-df.pl.acc. little  and 3.pl.acc. send-impf.pl.3 in

Turqi, u ndérronin emrin,

Turky-indf.acc. 3.pl.dat. change-impf.pl.3 name-df.pl.acc.

i stérvitnin, i vishnin ushtaré.

3.pl.acc. train-impf.pl.3 3.pl.acc. dress-impf.pl.3 soldier-indf.pl.acc.

LTWi=) (P.3)

— Hiciilc kA2 bDIZ 9B TH-oT=0, 1.3.64. TOTHEY . &2TH
HBWEE-> T\,
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(M HEIRBPOFENLLBRESI LT MV ATERTITE, TOLARTE
Zx, L, BEEEFMHLE TN (P23)

INEA AT MLV OEBRNT AN =T AN A SIS 5 8O
MATH D, BIEH DB XD &, ushtaré [ (3R djemté e vegjél
(BIR) OF W THY, HiEE LTI R, IR EEBE M O 1A 1E
EERD, W- T, AFITEDMPITH LWVEHR TIX RV,

D 10BNITETse ) @ THEDIRIXH ZHARAFT T T L2EHMTH
ST, ZORFENFIEIAET di > TWwWb], kuptoj IFEfi#3 5 |, shoh [H
%], tregoj [/~ |
DN TH T, di Z HW2plZ =T,

(86) Skénderbeu e dinte se ér
Skanderbeg-df.nom. 3.sg.acc. know-impf.sg.3 that for

ruajtjen e lirisé duhej

safeguard-df.sg.acc. freedom-df.sg.gen. must-impf.sg.3

té béheshin shumé pérgatitje.

make-med.impf.subj.pl.3 many preparation-indf.pl.nom.

(AT TNARTIE, BHESFDEDICEZL OHEFNAMLIEZ Ly Z L

& o Tz (P.26)

BREHEDR W se i HDHN., ZOLHA#HGFEIL them (95 ) HFTH
e WOBPNZIMDOT 7 ZA N EDEDTH S,

(87) Mé kané théné se je  shumé i mengur.

l.sg.acc. say-pf.pl.3 that be-sg.2 very clever
EbLic, BEZDREZVWZIEWVWE S5 TE D] (Kostallari 1989: 162)

[E 91 AEFICOVWTIE, ety TE5MF) ITHEMNEL L THLHE
THAIM, [EoT=HNE] FTHICHLETITIRLS Dim LW orkiz TWE]
NHERE L CTIEMELZFEOS AL sefiTENNNLD), BELLTOD

O ERFTVOTIT RN EEZILND, 2RISR LT, [HoTuW] 7=

il
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D TEET 5 Ha, THF] BLEARFATRTIERWE, NERPH RS AR
T, TOXBRMELBZEII>ELTVDIONHLT, FEKRTHD,
FHRIZLTH, (RO ET)BFICE > TRENDINENHWFEE L TKL
HAOEEIT, BElc ENNRAFZATET 2,

2.1.5.2.1.4. BiF ORI TEML 2 WRER
COEMITHRATHEICEZITEEOIZTEN, B CEMNT A2 RE
N 1L FIH DD L, E1H LR,

(88) ¢! masa o  ka marré Partia joné
what way-indf.pl.acc. take-pf.sg.3 party-df.sg.nom. our
pér ta pérjetésuar kété ngjarje té réndésishme?

for particle+3.sg.acc. survive-part. this accident-indf.sg.acc. difficult
(ZOWHELRFERZRVID OIS, WAHEITLEARTT R Z2# T Th]
(P.55)

Ld ZHITSEMETHELIEMIXTH D, 2.1.5.2.1.2. Tl 72 ERIT,
oAb EMEMED ZLER, THERINBENITTH DT AT
b, FEAARERTHL, MNTHETLIRL, AR LELAFHRTIR
W, —H, BLLTHEND THE] FMS /e > TEHERE A
I ATNICE L, ZTARETOXH TIE, THFEOMORNERITEML TS L
R THEDRV ] LEFEESE R0,

2.1.5.2.1.5. ERGEMFOFER

CZETRTKRDE, TAN=TEEOEEHGE TIXEMBOICERE
SEMBAHY ., B LAERMEEDLRWVWFIZOWVWTZEOHBEZE X TN
IS LWARICE DR D, 22T 2.1.3.1.2.0 1 TR L7 ERL # O S % B
FAT, EREHZLD TEREL THD,

A EPEME BNEBERE -AEZ2MbOTMENOETCHEMTH D, FFiC
HOGENBHARREIECTARKRO EFFEOMBIC KDL, AEOEELE L THE
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WCHEMT D,
B HMEZFOLZRWHMGET, B XOLE%F 4k T iEH)
N5, TNEILIZAFDE «- REICE > THIT 5,
B-1 #ERAZEOLRVWAFAANERIZ. ERRAFIICRESINTZL A ZRE,
W CcH DL, BRENRALFIL TR OERYROT, ZZCET S,
B-2 #EMAZfEOLRWAFERERL., AL FICRE S N4 FRNERIL,
S HIZRDOERIZH T %,
B-2-1 EATXARTHEARLNATWDIAEREN WM TENMNNLD Z LITL -
T, HBEDPLHERORICNROF L ENLPRERY | BEFOEER LT
5, 2.13.12.0 1B T 2@V INICHYTS (LFT7 L7 77Xy b
DIHRT ),
B-2-2 FEH RITEITXIRTHERENTWDL N MOFETENE#EL 5T
LIAEH T, B2-1 ofRIZHFEHROMS FdN D, (b)
B-2-3 TR TIE < BRI TWARWVWR, SHADOFEHRNO BRI R %
HIHITE DD, RIEIVFHFROMS FbLD, (¢) (d) X, AFRA 7
HZOEBEICET D,
B-2-4 BlEAHSLEA 4T, SO HMICKTFT 28 TB-2-3 1WA, &
D KRR Do (e) (g) (h)s

lbo 4 BHATHERICELZBERT, FERIC LD IR EODRIT
ftiJi B-2-1 LRI CTH 5,
B-2-5 —ELHRHELTOEET, FIHEMTHLH D, (i),
B-2-6 [MEEIC L DRETERFERZR > TV  FBRYWOFTA ED X
NRIPEHENTHLN, FOAHBIZAROLNDEZRAFBHROF %2 2L FF
i nWEE, TNIFFEEREFBEHRTH D, () (k).

b6 HAIXEREIZHERS XIZZORICWONDIBE#RTH S,
Wi L2V bDIEIRD T V—TITAD,
B-2-7 WHHICK2EME, (1), XA =y, FoRE LILFE TR

i D 1% E D)

b=}

0O RO BIBIANTH D, MAATEHRAICE > TEI<HMbONTZbLD
ThHH, XHbLHERNROBEFETHEK SN TN D,
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AL OHEMAEN I nICET S,

EDORRIZ 21312058424 Tk TV EEEmMNED D, (HD
WAL HBGEIIEEMRES v, £, (m)iT RIZE T2 BHoMaicb AD
(ER

UbEoEMEE2EIC, SEFTERZMAEDR W ZBET 5,

2.1.5.2.1.6. BEOH% TEMLRWAER
8HIHLHNB., WTFNHLHOENIZXAR EWHOFHERTH 5, 26 22%T
2
(89) o Béni vizité né muzeun e qytetit
do-pl.2 visit-indf.ag.acc. into museum-df.sg.acc. city-df.sg.gen.
a krahinés tuaj ose né njé vendbanim

or province-df.sg.gen. your or into one residence-indf.sg.acc.

té vjetér qé ndodhet afér. Pas  vizités
old rel.pron. occur-med.sg.3 nearby after visit-df.sg.abl.
o zhvilloni  ng klasé, njé bisedé pér

develop-pl.2 in class-indf.ag.acc. one conversation-indf.ag.acc. about
paraardhésit tané, ilirét.
ancestor-df.sg.abl. our Illyrian-df.pl.nom.
(Bl bOEPCHX OB, WiZE< oW EEE2RZELZRSI W,
RFEDH%R, 7 I ATHELOEMTHLIA Y 2 T ANICOVWTELEWVZ
L2y (P.11)

THIEFEBRELDO 1L DT, BIBEOXIRN IR LTS, 2
FOIRFERIGELEW] EWodamRiTitA AT () Ikt >THLL,

Ushtria serbe ¢ sulmon Dubrovnikun

army-df.sg.nom. Serbian  attack-sg.3 Dubrovnik-df.acc.
(e ETE Ny T a =7 W8 (Zéri i Popullit 19.10.1991)
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EEEWMETXESEREEFT A D,

2.1.5.2.1.7. B O% TEM L2 WVWER
ZOXHIEIL S5 T, EmEAT DL LM 220tk RBEA45D1TTHY ., A
KB R TH|EAHER W, 6 XHlZ2F T 5,

(90) Ndodhte qé  té prodhonin mé shumé nga
happen-impf.sg.3 that increase-med.impf.pl.3 more than
sa kishte nevojé fisi.

how much have-impf.sg.3 necessity-indf.sg.acc. tribe-df.sg.nom.
Pra, kishte teprica, té cilat

therefore have-impf.sg.3 rest-indf.pl.acc. rel.pron.f.pl.acc.

filluan t'1 pérvetésonin

begin-aor.pl.3 particle+3.pl.acc. assimilate-impf.subj.pl.3
udhéheqésit e gjinive e té fiseve.

leader-df.pl.nom. kinship-df.pl.gen. and tribe-df.pl.gen.

Kéta pérvetésonin edhe veglat e punés e
they assimilate-impf.pl.3 and tool-df.pl.acc. work-df.sg.gen. and
bagétiné e té tjeréve.

livestock-df.sg.acc. and others

...Si¢  thamé mé lart, kur wudhéheqgésit e fiseve

as say-aor.pl.1 before when leader-df.pl.nom. tribe-df.pl.gen.

filluan té o pérvetésonin tepricat e
begin-aor.pl.3 assimilate-impf.subj.pl.3 rest-df.pl.acc. and
t'u o rrémbenin edhe anétaréve té tjeré

particle+3.pl.dat. rob-impf.pl.3 and member-df.pl.dat. other

veglat e punés e bagétiné e

tool-df.pl.acc. work-df.sg.gen. and livestock-df.sg.acc. and
t'i bénin té tyret, filloi pabarazia.

particle+3.pl.acc. make-impf.subj.pl.3 them begin-aor.sg.3 inequality-df.sg.nom
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(B TCHELTIULEObDONREEINDLERICR ST, ZTHIZL-T
RE VKT, TREEDBED IO —FOMEOREEE -2,
WOEIMADHEESLEEE THLED TV -7, (FHE) BIICE > 72HEIC, B
BEOENERF D Z2HED, hoF-ZHOBEAECRBEBLEIL, T E2FAL
WO T B RSN E 72 (P.8~12)

AT & R ICIE =V OHBEERH V. £ ORI M OBk~ g S IH R
s 0T, TREy) HER] TREJFIZERICATRO FICHE LN T
LES, 2OBRBEHREZFHMRTZTXRNSGZE ERASE, TREF] L)
FHERAT 2D OEERERTH D Z L2 WD TURT O, HMUMN
VN, ZALIE 215215 THEITF 2RO B2-1 ICH ST 5,

(91) Edhe kur hordhité romake arrinin

and when horde-df.pl.nom. Roman arrive-impf.pl.3
té futeshin thellé  né tokat e tyre,
put in-med.impf.subj.pl.3 deeply in land-df.pl.acc. their
ilirét térhigeshin né zonat
Illyrian-df.pl.nom. pull-med.impf.pl.3 in area-df.pl.acc.
malore, mblidhnin forca e

mountainous gather-impf.pl.3 force-indf.pl.acc. and

prej andej vérsuleshin pérséri  mbi armiqté.
from over there throw-med.impf.pl.3 again on enemy-df.pl.acc.
Ilirét dinin té shfrytézonin mjaft miré

Illyrian-df.pl.nom. know-impf.pl.3 use-impf.subj.pl.3 enough well
terrenin e vendit, malet,

ground-df.sg.acc. land-df.sg.gen. mountain-df.pl.acc.

grykat e luginat e thella, sulmonin si
pass-df.pl.acc. and valleydf.pl.acc. deep attack-impf.pl.3 as
rrufe e  térhigeshin shpejt...

thunderbolt-indf.pl.nom. and pull-med.impf.pl.3 fast
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Megjithése e pushtuan Iliring,

although  3.sg.acc. occupy-aor.pl.3 Illyria-df.acc.

romakét nuk mundén té o thyenin
Roman-df.pl.nom. not can-aor.pl.3 crush-impf.subj.pl.3
géndresén e iliréve.

resistance-df.sg.acc. Illyrian-df.pl.gen.

(e —~ ANOEMBZOMMA~ARAT2DICEETDLE, AV 20T A
EhiFEFICREL, T 20BN 2 /MEL THEBICEV DN -7,
AV 27 ANEbid, Pl r RIERLTERWA ZTICHAT S 2 & 2
S TRV, EBAAKTHELL
()

AV2)VT72EELELOD, B —~v NZBICHWEH KRR oT0R, 4
Va2 VT ANELOEBLTH 72 (P.17)

% @ qéndresén e iliréve [ UV =2 U7 A7 b O & v D FEITHEIT X
fRICH TRV, RL, BAOEKHARIESTITH RS TE D,
géndresé¢ L WO L —DODFEA TEEWI ONTLDOTHDL, > THREL
HE®THY ., MASBHAFIC I ~DOEEZIISHITLIHEML T
WA, AU B-2-2 ICHY TS, W, RAFEEO Hiring T4 U 2 )7 &
LHEWMEZEN, CHLIEFERTEMZMHE-TWND, ZORNPLRETYH,
romakét nuk mundén té thyenin qéndresén e iliréve I3/ 12 LV L E 2 & W
TR BRI XRT B 5,

(92) Pér thi bashkuar komunistét

for particle+3.pl.acc. unite-part. communist-df.pl.acc.
e pér ti hedhur né lufté
and for particle+3.pl.acc. throw-part. in war-indf.sg.acc.

dhe pér té o formuar Partiné Komuniste,

and for (particle) form-part. party-df.sg.acc. communist
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ka béré njé  puné shumé té€ madhe  shoku Enver Hoxha’',...

do-pf.sg.3 one work-indf.sg.acc. very big comrade-df.sg.nom.

MEEERE 2 MM S, P ICHRFLHRAL, LEXZHRT D51

VIR EEZ LEZOR, =Tl s RFYRETH-7- (51)] (P.75)

Z 2 T Partiné Komuniste [JEPES 2 | Z B{F M & L L T b 5 I A IK
BRWERIZB R AD, Ll 2OT 7 A MRTAN=T HaFER ARILM
E (HF) oL T, AETTRZHEE CBEL TV V) 4 FERZE
ExabE2L2E INFHEERO-FETH Y, B2-3 MY T D,

(93) Pushtuesit u tmerruan nga ky

occupier-df.pl.nom. horrify-med.aor.pl.3 by this

aksion dhe ¢ lajméruan me t& shpejt€é  Romén,
action-indf.sg.nom. and inform-aor.pl.3 with quickness Rome-df.acc.
se né Shqipéri nuk e ndienin

that in Albania-indf.sg.acc. not 3.sg.acc. feel-impf.pl.3

veten té sigurit.

oneself-sg.acc. security-df.sg.gen.
(XEHFZOEFHICENBOOS, BVnTEr ==L, T AA=T T

oz onpnwembEi) (P.81)

I TCHEAOHMAL T —< ] X B2-4 DKMEICHEYT S, T&ao6H7-] %4
D7 b —~<Thsd, LWV XRIZR > TS,

(94) Ato o sulmonin autokolonat ¢ armikut
3.m.pl.nom. attack-impf.pl.3 colony-df.pl.acc. enemy-df.sg.gen.
qé transportonin ushtaré e

rel.pron. transport-impf.pl.3 soldier-indf.pl.acc. and

B T NNR=TEONLD LITLIEER D Z EITBEICR 7228, Z Dkk
WHESCHEDRAIEINDISHA. THLOLDOHICERERNE Y | [EAH 4
FTOLDIEIREFRER D,
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materiale lufte, ¢ goditnin né Dbefasi
material-indf.pl.acc. military hit-impf.pl.3 in sudden-indf.sg.acc.

forcat dhe bazat ushtarake té armikut,

force-df.pl.acc. and base-df.pl.acc. military enemy-df.sg.gen.

o shkatérronin vijat telegrafonike, ¢ hapnin
break-impf.pl.3 line-df.pl.acc. telegraphic open-impf.pl.3
depot e armikut dhe ua

depot-df.pl.acc. enemy-df.sg.gen. and 3.pl.dat.+3.sg.acc.
kthenin drithin fshataréve etj.
turn-impf.pl.3 grain-df.sg.acc. peasant-df.pl.dat. etc.

S, REEFYELREL TG EX A KB L, oMK L
R E QL EFERCUIM L, BOBELZRAKL., RRICEYWE %
B L CTWo 7o) (P.86)

MK b T oM EFki) & EBEHR b (HogE] b
(BRI 2 I Lo TRESND R EDEEBT) EREN. ERITET,
BERELTOHRNEZ T TS, 22 22T iy ATz L T2
T7 7 A PEEIZHRNTHLN (R4 YHE) Thd, ZTiiE B-2-6 DFAFE

723,

70k, tRPEER O drithin [##) % | 1ZATH depot ® 431 ZpkT 6 D &
fEIRTE 2, DEVIHERTHY, HICEELZMETL2HB LRV NDLH
ML TWDHEEZBND,
(95) Partia e mésonte popullin

party-df.sg.nom. 3.sg.acc. teach-impf.sg.3 people-df.sg.acc.

qé té ¢  mbante né njé  doré
that (particle) hold-impf.sg.3 in one hand-indf.sg.acc.
kazmén dhe né tjetrén pushkén, pér té
pickaxe-df.sg.acc. and in another rifle-df.sg.acc. for (particle)
dérrmuar té gjithé armiqté...

crush-part. all enemy-df.pl.acc.
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(RN ANRICHZ -0, BT 2412, FRIZ22LE, FF
WCEEFECE W Z oz (88) ] (P.117)

AL, XHIR2)RB I D LHI(9T) L Rk, NG END AR —H D
—FfET& %5, né njé doré kazmén dhe né tjetrén pushkén [ FIZ25 X L.,
FITH) OFE IR ENICHTZDH, B-2-TITHHST D,

Z D& E T 55 LFIN, ETHRARIZGEHEOMANITE o THIH KD,
B-2-5 MY T 5 XHITZDT 7 A MITREBE SN,

2.1.5.2.2. M#HBGE
ERAEDWHBEBERNEO IHIZ1 D Lo, EBOFFZIT
52°0HD5DEN, 2FEILXTH D,

(96) Ushtrimi 1: o Pérgjigjuni kétyre pyetjeve:
exercise answer-pl.2 this-f.pl.dat. question-indf.pl.dat.

(#E 1 WROBWIZE X e S0 (P18 i)

CHFARICHTOMEXOREMTH L, 20 T 1k, L1275
ENTVWRVWRMONEZRTHRRRAE RO BffanTBY ., #HiiF
MTHLIPOLERBMNPEZ > TR, EEFE X LN,

— 5. WOXHODIE. FEEIT & L THML I R TH D T REME R
.

(97) Vdekje fashizmit, liri popullit!
death-indf.sg.acc. fascism-df.sg.dat. freedom-indf.sg.acc. people-df.sg.dat.

(7 7 v AL E, NRIZCHHBE%Z | (Kostallari 1989: 253)

oA — T OEIT 2.1.5.2.1.1.0%48 L FEEBEB LR RBENG E N
HMb, REMLETHDINETEPMUDIHZ THITOALTWVWSLEEZ L7
02 XHEERITIE, MRS CARTH M#EENEBITENZE> TS

32 ZHF L EATIEFFALOBETEZIALDTHALINDL, 29 L-HlxE
EDOXBICANDL XX TRWE NS DX Fiedler (1989) LD R TH 5.
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NDZHNIEXIRO L T2 TEZTCHEHEARDODZELEEDDND, &V DI,
EHEHWECHTA2MEZEENGE., IbEKRITBE®ICEBEmMmoOEE., BB IH
B LTHHNL, o T 215215 TRRXEEHENSEMNEFEI NS ThH
50

2.1.53.F L0

214 THRATM X 2B EA THMBERAZZT, 2.1.5.1. 0 2.1.5.2.THAER
BRELEEITo, UTICAHOR wERRD

F—Io, TANR=STEORIIHIT 2 BEMUEIIL RN TRICH AL E
W2 RO EBEREVWERLZEL LR b0 TII AL, BGEZME O BE
EBEEEI TR LAREBTHLIMKIZA R D, 20 R, T5 AWNA4L G
wlHZ T, MMEFEIIMA—FHOBLOZTEH/L LT OoRED A
N5 (A 1976) AN T A NR=TETENRVBVWEEZLND,
B2, BT enb EREMEDRWENGEIZXIRANICEIT S
THEEME] OEREIVEY, IS, HfF®RTH DITENE T, B o %
CEPNTXOER LRI, filxHEFHRTHL LEDLDNLLETH., BEE
FOREBZRTEOICENET, BHFHOKL THERORICIEES, LT
oA, BREMYo TEHFEORICEIPNTCEA XY b ENEIC—JEHE
AT o, FERXIRE 0D, HETNEIX, BMEL RLIL4FANEE
RO AEREREZRDNENI ZE X0, BITT 5 XIRTEDOE
EARTRE—OFE, EWIEBOETEVRZIONTELORHDLINE I ML
DZLDHN, HMNORMNDFENVIZR>TWVDIHRTH D,
2.1.52.1.5. TR LEZEMEMHEICONTIE, 8220 ML L TH D0,
BTOERMET, ETHERXZZEMEICHTL2EBEORLWHIZHE > TS,
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2.2 M X IC B D AR

2L CHEHTAAR=THEOHE IR TEMOMEME S Lz, £ 2 Tk
AR R R & EAORBEFRAR L, WREKERPOBA»D OS5 N ET
b, TNEBRBORAEDR LD TH T,

oL e —Fi, BRER E DML ONEIZB T D R4 E
BOBRICLEHATETIERNNEEFIIZZLI0, (BRT2E510)7
SV N =T FER NV T R DA SO & IS ) B & R o TAT o i 72 R FE o i 4R
MEMEICEWELE, WERVIZINZED I DTN WnWEAS S, D
F0, AR ELMEBICBTILIMILE, b LAET O RO IEIRAFE
B, FRLERENICETLI2HAR L0 LOMRL, 20b & 0L -+
ERZZFICEEZIRDEL, OO TTANR=TEOH ZTH 2D 0N EH
RFIETE 2N EERDODNDLIDOTH D,

Mo T I BITEMHFER O ZEAR 2 L0 BMAICEAL T, #i X
LEMOEBRE I T D,

2.2.1. 4Tk 28
211. Tl HADOHESEICARONIENERZ2H LOLAIZR > T L
7o, T2 Tk, BARE R oM IEETCHLRLLIRBEINRAOND Z &

33 r*ﬁ%ﬁb‘f‘/buunﬁﬁl <‘:b‘9)ﬂ %{iﬁﬁcg?)fl’)(li\ 1:%% Iqéag: g % Eg

THRDODHR ZSHEICENTWNWDLIZ L2805 FLTEL,
(A FEE (Formalism) [FBE] 1%, 30k, Oi@ﬁEEHﬁ’%E{]»D Wz HE
2. MiGmx SO EERLZOMAICHRD D B ()i VA
L7z ELTIAD, LT, SiE0HAIMESC T f l:t\ SCIE A
DIHIWZL>TIRZIOND EE %225 B MK FER (autonomous syntax)
DG HER > T WD, [HIK] Ak (£F) XEO GB #imid, 20 X
IMNBIWCBT A LERGBZBOOLESDTHD, 2O L5 REREFEITK
L., Hb920¢EODONHIT., TNETNOM NS Z2 SEMEHO

MENOIR A, SiEOERCMAE, AR OB e &, K2

ERRERIZESWTHALEY ETH5ETHD, 2O XD RN
T sEEFR (Functionalism) EFEIEH., SEOHREHEESF DGR
MR, SEEHICERDIEA R EEHAICHEBELH VW, i ILE%E

DOREE L TIHZONDEEZTWVD ]

(B A 1999: 138) [FEIN - 58RI ]
B4 TR &N & FERIRET OB H 5 6 O TIix, HIRE 2 — I DB £ %f
Gl LTW5, FEHIREICOWTIL Givon (1990: 680ff.)
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. REFEORATHEICW > THIRT D LT, 200 DEITHEDER
HIZHOWTHEEET D,

2.2.1.1.Givén (1984, 1990) T L % #l SCA% i& O 8 B 50 19 53 #r

Givon (1984) D& Toh 5 Givon (1990) 1 TIX, BHEOH R EZ LV &
MEZRRESCICHEBR L, G OB AN O BEREIT> T\ D, AL BEL
THUBRIE VD D IE kR % 72 555 0 PR EIHE & 130 < 20 T 5 I (strategy) |
MELNDELT, TREDFELTWDLIHRTHD, TOHFIZIFETAAR=T
FERM OFIKEE I — RERR R L E EN DN, 223 UBETITO TV
NETEHXEEDOSTICTAR RO ZNEEZEZIOLNLDOT, 22T
MNP RTHEZ I, (LT, FFICRSRWRY XHE Givon 1990: 651-680
XD, ARXTOERTIATFEXILDOTND, BAERBL O FHRITES)

2.2.1.1.1.3F A 2+ Ji % (non-embedding strategy)
bOHAHFTRICENETEMT DXL O X 2T N2 256, &b HEAM
BREHER, TOXRHEZOEEATNOFN G £ %S (HLI3HF)
ICEL ZETH D,
FEFETIEH., RO2BD > QO HFNRZNITHIZD,
(1) The man you met yesterday is a crook. [ B 23FEH & o 7= H i v 2s & 6l
72

(2) ...well, that man is a crook, y’know, like, you met him yesterday, right?
(DO, HOF TS FEZ L BRMERA(ZOHIT)E 572 DI,
R, 2724595 ?]

%1(2)TlX that man % you met him yesterday 3% F L EfiL TW\Wb, Z
DX BRITEZ, BIHO X 5 ICERMARLE L &2 v TR0 I E A

3B HI FICEPNDHINILEBLEZ N RITIE RO R NN  &D D ZRT,
...well, that, uh, you met that guy yesterday, y’know? Well, I tell you, he
sure is a crook...

ok, FO, W, BEFORBICERESsTEATFE > Th?20ne, =
STEHBLIPRA, FVOZW0WHhXFEFE &
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% W FER (syntactic) (ZH A Te (embedding) L& HE AR | B A

1 (paratactic) IZXOHIZEWZICWBER W, & F 25,
F72 Givon i, =V = — )b« 2 AKEREICJE T 5 Bambara [ZFEH DA A
FTMOBMA L Ao xR TWD,
(3)n ye o_ ye, c¢c¢ min ye muru _san
I PAST him see man REL PAST knife buy
(BRI FTA 75 Eoe BERi) (lit. [RRITHEE, A 75 E -5
Z )

ZoPITIE, A 72875 2 TR ©HBGEEOEIZH O IA Te
DOTEARLS TP TR HER7c) &L, ] 2EMT 2 min H %
ZDOFEFEBRTITHIT TND,

2.1.1.1.2.70 J7 B IS B AX 4 57 7 #%  (anaphoric pronoun strategy)

b o (h) ZEMTLHEN. BEFAPICEIL TR FICHEDIAEN
2% B COAFTAIC BT ORAFBHEBRENICLLELN 26035 5 (Z
DX DT, FATENC SCEMIC — BT 5 EFE J coreferent argument & 5 DAL
%) ZOMBPLRHIN, BT FTABORRERE TH D,

(4) ha-isha  she-ba-a hena etmol...

the-woman REL-came-she here yesterday

TMER 2 202 (P& ) ki Mh---1 (BIFRE N TEGR)

(5) ha-isha  she-Yoav ohev ot*’-a...

36 22 1.L13.H DX S RFAIEFHE LT, 22 THRY EF w3 BEKRE LD
Blizix, H72 5 B4R (REL-clause) & — 5L CHd 21214 x 86 0 5%
286055 0T, EHOH W T modifying subordinate D FRFE [Efifi [ HE
Bl fil ZHWA2SERH5H, vk, ZOHEBKIIZ Givon b —Eim D H
THWTWS, (1990: 651f.)

3T DF D | AFAANICHFENIC (ZIT®%RFTRISHIZ) HORENT-ER
HiPBEARE THD, EWVWIHIZLIZHRDIND, THNIEF—RHURERITH -T2
LbDOEFEZXDHEAIL, EEGvn bZD L HIZEHLTWD, (1990:
645)

38 Z O M IZ BT % # ] T Givon IX relative pronoun T 72 < subordinator
morpheme & W9 BEEZ H W T2 (1990: 655), KHEi Tk~ 2% TEHRAR 4
Al ZEOLOLEBEBEICKAILTWVWDEI LD EEZLND,

39 et 70 1E ot (Rn) IIAKFIETF T LN, B4 & LICESEHNES
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the-woman REL-Yoav loves ACC-her

ra 7 on (k) &Ltk (BARETN THEHEHNE)
(6) ha-isha  she-Yoav natan 1l-a  et-ha-sefer...

the-woman REL-Yoav gave to-her ACC-the-book

ra 7 on (L) Kedb gt (BRE N THEB /)
(7) ha-isha  she-Yoav saxar  et-ha-bayit shel-a...

the-woman REL-Yoav rented ACC-the-house of-her

ra 7 on (ko) FEaE&0 2kt (BEEHNTERK)
(8) ha-shulxan she-Yoav yashav al-av...

the table REL-Yoav sat  on-it

fa 7 on (Fho bi2) o7 —7 v (BEfRET N TRiE & A)

(T, efra O 4Gl isha [ &M ZEBRENCTEEOMELZ HDTWVD
BN. 2 E isha ICRIST 2R 4 F-a ik bbb TWD, RIS
) TIHEEBEWEONMBEIZ, (6) TIEMEEHMNEOMNE IZ-a b D, £72(7)
DESICEREOMETHRAT-a b b, S HIZ(8)D L 9 ITHTER D
bLlitbRA4F-avI ZN I BRHLOLNTVWDL AT TAFETIHEZIDO L IT,
AT RS TR A G N REARENO S S S EIC (LEMTELT) HHb
ns,

HEHITANEE, 133136 T Lok oic, 7AR"=TERCMD AL
HHEBORBRREHICLINEFALL LI RBER AN THD, 1E
DFI LTV &, TAR=ZTETIRHOERR), HAXY O 77 TiE64) K
V(66). ¥ R=T B TIZ(70)(T1) . NV —~ =T BTN I hH T 5,

L, TAR=ZTETIEZOL D R4 FIXBEEH (g8 X1 cili I X
STEPADLD)NOBEEBWEELIIHEENEOMEIZL2D LD T,
FLEHZHNEOMEBICBVWTIELADOB R TRWRE, ~T T A5E1F L
RIS K L CiThb N b b Tk,

DEICEDEHI>IOT, MOFTEF S IT SO NIZLTWDE, Z ik
Givon DRI THLRIETH 5.,
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2.2.1.1.3. B4 R4 5 Ji & (relative pronoun strategy)

CITARTLOEATH TRARZ b DL XS ETW D23, ST RIS
MRAGFER DN, TO—FHT, BEEFEOKERNEERTLYH
CRINDLEVWIBHARDH D, ZORERELI< LoD TN DAL
LT, Givon IZ A VEO XL HITFT TV 5,
(9) der Mann, der kam...

the man that-m.nom. came

(o THREFIX

(10) der Mann, den ich schon lange kenne...

the man that-m.acc. I already long know
(BT o LRTNDBH > TWD Bk
(11) der Mann, dem ich das Buch gegeben habe...
the man that-m.dat. I the book given have
(FANE DR Z T T F ik )
(12) der Herr, mit dem ich sprach...
the gentleman with that-m.dat. I spoke

(RAZNGE U 7o 0%

ZOXDITHRATFOM - L N TORKEENTIS U TR KR
REMES TEATDHIE., TANR=ZTED i cili REMAXFY OTHED o
omoiog L RIEETH D, 7272 L, A LT 1.3.3.8 1.3.6 ThX7- L H I
TAN=TEED i cili fiCTHIFBRIGRR A TSR L THIBRS WG R v &
FEEREEZET D,

2.2.1.1.4. % v v 7 H W (gap strategy)

EH R R FEIR 2 FF O SR T, BREIICH 2 28y NERE . £
TENICEHT D202 FE o bWl bbb, Z0GHe, MEER
HENTHLICBNWTHLINEMNENOEOEEEMINDIBAOEA (F
IEER) CBBILTEY, AT (HEF) Z20oBHLEH L OZER
(gap) DFEIZ K- T, EE L EMAOBEKREEMT 5, B0 L
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L C. Givon i3 [Ei#k 72 SOV S5k TH D AARFEOH 2z H 1T Tnd (X
Fu—<FE),

(13) BH &Iz F%E FViz (H0)

(14) ZIZFMEE VT Fid- (coreferent argument (FBAFRHI N T F58)
(15) BRIz E W FHITL - (coreferent argument (X BFREI N CEB A 1Y

i)

(16) BN FHMAE E V7= L (coreferent argument [T BIFREI N TRI$Z H 1Y

®) «

Givon [Z[ABEOHI & LT, 77U Z3EICE T D5~/ —® Asheninka D i
bHFTWD, ZOFEETIE, XH D4 I RIS T 5 M4 5 &2 & (185 28
o TWDEWS [ — RN #FEOERRAL TS BB R EE b DR,
BLUIRTR VWD, ZOHOLFANEATHAE LTRITICBE T 2., £ 04
RIS T 2 R4 D . BT OEMEIZK - -85 (BARFEICET 21
ENMIMEND) DOHHIBRINDZETH D,

(17) i-p-ak-e-na-ro kaniri syiraNpari (H.3C)

3.m.-give-PERF-REAL-1.-3.f. manioc man
(51 (#13) Riczx=F727 (F¥x ¥ "F) 2 (Zhz) <)

(18) syiraNpari  p-ak-e-na-ro-ri kaniri

man  give-PERF-REAL-1.-3.f-REL manioc
(Rl =A27% (Zh%E) <hH]

(19) kaniri i-p-ak-e-na -ri syiraNpari
manioc 3.m.-give-PERF-REAL-1.-REL man
(B (D) Bl lez=47]

10 Givon (T Z o fF THRIFE O T3] & TiX) £ Z£h SUBJ, TOP 2:‘73‘5
FLLTW5 (1990: 659), \_Zhisubject marker & topicalizer & L TX 4y
TWDHEBZZXIHND N, uunﬁ%@mﬁﬁ%ﬁ‘é&b\é?575>IZ’\75>$1’*1E¢
EHEOICBbRS, L2LZ 2 CIXHECE O & BRI L L 76 oEy
rPAMICT2ERE L EEDN, FARRMOMEE FE#EME D> TI AR
WOT, JRXDEFE LT 5,
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(18) T X syiraNpari (Z UK 3 24 G i-28, £ 72 (19) TIE kaniri 1 UK T
LA G -ro WEGFENOHEL TWVWDL I LD,

EHIC Givon I hEoHmrRons5i#EE LT, ~/b—>" Bora
DENZEK”LTWD, ZOZFHEICITERFAICHTIREENE AL
NIV ERE AN OB, ST E LTI BE LA A i g3
% R4 FA DY coreferent argument & L TN &5,

(20) walle oohiibye-ke picyo6o méétsa-wa  halla-vu
woman/SUBJ dog-OBJ  put-PERF table-CL/POSS top-to
[ ZFRET—T LD EIZE W]
(21) oohiibye  walle méétsa-wa hallG-vu picy6d-be umiva
dog woman/SUBJ table-CL/POSS top-to  put-it/CL flee/PERF
(TN T =70 ki (Z0ZE) BV RIFETHLEZ

FEIE & #% KR~ — 1 — 12 X o T oohiibye M JATHET, £ it < walle .....
picydo-be NERHI L 70D, T D EiX, WOFQHTHMHENLDDH Z LN T
x5, ZOFTIE, JefTE oohiibye I X E2AE DR THMFE S L CTHEREL C
WA MR, HHKE RO~ — B — % oohiibye (2 T7 < | Efifi ® K E O #)F
picy6o (22, ZT DO Z &IZ X > T oohiibye ..... picy6d-be-ke KN 6
djotyumi-hi D HWFE L o TWAH Z bbb,

(22) oohiibye walle méétsa-wa halla-vu picydd-be-ke
dog woman/SUBJ table-CL/POSS top-to put-it/CL-OBJ
0 ajotyumi-hi
I see/PERF-INF
(T —7 1o ki (k) EVWERZRITR )

EIEOEWEZBICTNIE., #lQRDHEDICE T D -be (T8 & BHEITH o
LT, Bbr o2 7 A AR_R=TEOBRBREINICIBIT 2 EMRAEH L X
IRKEEZEHE S TWVWADOTIE RN EEDbN A,

2.2.1.1.5.55IHE )7 % (word-order strategy)
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AT T ~Tz L o, EMEPERFICET LI b0 EEDLTICBET D
R EILIE, BRFALFOSHICITIRON WD IT TH 2R, il X HEGH
b, FEEN L RETIEIH L8, RKOBINRRLND &V,

(23) The guy married my sister is a crook.
Mok &AM L2 BTV S Al 72 )
(24) The book John read is terrific.
(P a URBMALERITT IS EANS T2

ZOWA EEORE T SVO OFEIENLHBLL TWDH Z LN T O F EELM
HIOMFEEZTRLTNDZ LT D, FFICQR4)DHA . NP-NP-V &\ 9 FEE
MWAN D % & NP-V-NP O L H O NIRRT DHd, —DHOD
NP T % the book B TR O EE Z > Z & NWHEIEICHBITE D,

2.2.1.1.6.4 F{t 51 (nominalization strategy)

Givon (L EIT MV A FEOHI & & 1T TV DY Z LB 8 0 B3 & 44 7
L THAFMICHTIET 2D THLH, O, EMENTEFOKH 2 R
ey AFEATEROKERRZRL, Awie LcBE & kI 4w h) 2 & 5
2o
(25) adam ev-i gor-dii

man house-ACC see-PAST
(B xEZ /]
(26) ev-i gor-en adam
house-ACC see-S/NOM man
(FZx i) (it (2 R25205]
(27)adam-nin gor-diig-u ev
man-GEN see-O/NOM-3.sg.POSS house
(BN RZE] Uit [Bo (o) R ELox]) *

4 ko Ute DB Z2 HIF T 5 (1990: 664-664)
P HENE TBOREFE] LHb 52 50T, BABOBKRENICZ OFK
COXELMERAZELTEA20LHEN 2 WA, nominalizer ITHT=5 H D
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(26)D -en X°(27)D -u I% nominalizer ® —Ffi & 5 X 5,
FMCHEATHIZHTOENATWD TY - Fy FEETIE, AafbDOBE, &
fiffi & > B 77 1 coreferent argument D FE R~ — B — N T2 V9,
W DB TIE Q29D -sa-, (30)D-yag-., B1)D-pa-BNZNIZH7=5D
(28) stag gsod-mkhan®’ mi...
tiger kill-A/NOM  man
EAEELEB) (it (EERTOH))
(29) kho sdod-sa-’i khan-pa
he/ABS live-LOC/NOM-GEN  house
(e 2 fEdez ) (lit. T2 (2212) (ED D)

(30) kho-s stag gsdod-yag-gi me-mda...

he-ERG tiger kill-INSTR/NOM-GEN gun

(s fe 2% Lcdt) (lit. T8 (20 T) BEaHxT D)
(31) kho-s bsad-pa-’i stag...

he-ERG kill-O/NOM-GEN tiger

Mg Lcpg) (lit. T2 (2 z) T 0IED

IO XK ER~Y — D — DB RET 2 BAREIL I oW T Givon 1E .,
a2 — F (2.2.1.1.9.CTH) DEFEOLLH NLDOTHD &V AN
TXHEBRITUVWD,

2.2.1.1.7 # Lk 571 (equi-case strategy)
THRIEHRBLIEA~AT T A5 (2.2.1.1.2) AL EEHBTH D, Jichl
T,

MEMTD2NT b dH o TH, Givon IL Z O T CHARGEIZIZFRIC N
TR,
3 _mkhan (X Z Z T nominalizer To 2 2. AKKOHIEIZROFEI O@EY
$in-mkhan [ KT.) (lit. [RDOE])
wood-expert
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(32) ha-ish she-Yoav natan 1-o0  et-ha-sefer neelam

the-man REL-Yoav gave to-him ACC-the-book disappeared
ra 7 on (i) KedbFlhidwnwkalhol]

(33) l-a-ish**  she-Yoav natan (l-0) et-ha-sefer eyn kesef

to-the-man REL-Yoav gave to-him ACC-the-book not money

(a7 70N (i) RXReHTF7=HI2ET84808 730

(32)TiE ha-ish 155 | 28 EHi CIX =78, BMAE CIXMBEEMEE & L THRE
LTWa 2, Z ok, BEFRE NICIZATT BISE O R4 5608 25 IZE NN
Dy DEVEHNIZC oW EIEIZ/R D, —FHB3)IZH T D ha-ish (T, E
HiTHEMRENTOMEANGE TR —DORER (5H) IZhd, Z DR,
BIREINOMSEEMGER lo IXNHEDOKY TR 25, 20, EHOM
% HHIREA) l-a-ish 28, BAMREI N ORMIE HAGER & L TOR 2R T D 1&H
ZHHELIIC (equi-case & LT) AT OTHDH, Z O sE[E CRIG RIS
RRALGFEZEIEHETH, TANRSTELIIRES AR LZATH D,

2.2.1.1.8.7 7 % v b JilE (bracketing strategy)

NTUREFEIC® T % Hewa X SOV S TH DA, LATHICHIST S
coreferent argument & L COAGA N EKRTEHIICKTmEETTHLZ D ZE
<, ZORR., FHIEBEAMREI CRICAFUREDOEEHRVIREND,

(34) an-a mofi-1€ wipe m-ié-m-e
1.sg.-SUBJ man-1.sg./SUBJ pig IND-shoot-REM-REAL
mofi-le m-ei-y-e
man-OBJ IND-see-REC-REAL
NEN S RN R
(lit. [RZ, BB EE ST (O7ER, £20) Fx /]

(35) yau-lopa amau_ ma-1¢& nap-é&e mo-nd-m-e¢

44 FiE G 1- (5) L REE ha- (1) & Tl-a- (b0) 2725,
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dog-3.pl./SUBJ food mother-3.sg./SUBJ we-dat. REAL-give-REM-REAL

45

amau m-a-y-e

food IND-eat-REC-REAL
[RIZEAERA I NTEEYERITLES )
(lit. [RIE. B EHPIELCINTE (DER, Z0) BWERITL
o720

INLoFIE—RT 5 E . Lk (2.2.1.1.1.) L72FEH DA B ITHE O B (5F
IZ Bambara O fl(3)) IZ LTS, L2 LIEHEOIALR G OGS, BEf%
BN OLFIICK L TEH TH S ILDH coreferent argument (X4 7 (2 RS9
LA (£72i3fERE) THY . —F7 Hewa O TEA D EHIZE W
TEDOFEHVEINDHEBENAR D, 34)D mofi [ B |, (35)D amau [ &) |
MENIZHTZD, L b IFHDIAL G CTIXEMET N T X TEHICKE (5
B Lo TIEATE) Sn20IZx L, 2O Hewa OfF] TIXEEMRE 28 EHiiC
AiE S 4L, EM (theme) (EL TV D EWVWI KM ALND, R ELTE
XOFIZEeBIAFEIL, HTZPHFHIMTL < ViAE 7z (bracket Ti7) X
IR Z D,

2% Hewa ([ZIE ARG T 2 5= (tele X tolo) Z WS B H & 5,

(36) yau-lopa amau ma-1¢& nap-&e mo-nd-m-e¢

dog-3.pl./SUBJ food mother-3.sg./SUBJ we-dat. REAL-give-REM-REAL
tele m-a-y-e
that IND-eat-REC-REAL
TRIFERARAICSNTEEYEREXTLE 72
(lit. TRIT, BEVzERFELICINTE (OER,) Thzf&XTLE-
=)

B ZOFFETIEH.EEBEIENL+ human] TH % FFiX object marker (marked
postposition s ?6) AN MT D0, £ 9 THRWE ([—human])., O F
DZZTHWSHATWD T&BY) OX5 RAFICIEMLAANRY, —TF,
M HGE X4 F OFFEICBEIfR 72 < object marker {5 LD Z &L ThH DU |
M#: HFE N 12 marked TH D RIZT AN TEOH 2 I 5
(1.3.4.1.2. % T 2.1.3.1.),
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ZDBODEIRBEATH, EBIEIZGSEF-=LKFALLTHL, ZNnHD
Z LDV T Givon X, Hewa @O BE{REI{L 121X Bambara & [Fl £k @ FEH A
BRI RIS R 4G, MAZ T RAVEREERAFEOBBNRATH Voo
OEBEBYOREMPALONDEBITWNWDE, ZO0FZXZHTE2EDDLIE, HHW

SOMERHEIMIIZ., T ETICBRRTZHOEEGRESL L THHATES
DTEHRNTEAID, TOELETAN=ZTEEICONWTEIET HATIC
Givon 2’ /R L TWahlzb 5P LATEZ 9,

2.2.1.1.9. 8 = — K& (verb-coding strategy)

ZH - F_Xy FEOAFETOM (2.2.1.1.6.) TR X SIZ, AR
W O EFE 2 coreferent argument (MY T OB R~ — T —2 2 5ENH
D, ZhiF GEEOIALMLT Z 7y MEO B & IXHIT) BEEEHN» S
coreferent argument 23 B¢ Y BR2x4 5 o 0 I BAGREI N O By 5 12 & o & B 3
ftm&Eis (coding#%it%) Z&ThHhdEE XD,

FILTEFELTHTFOENTWVWAEDONR T U > ® Bikol (2B 5 &
gtk TcHd, ZDFiETIL,. CENEFNDOFEBHEICH SN TEWKRE ~ £

T A=A =N, BRELOBRICY BELZFEZRLZLTHDY, BB
FHICR > TERAE, ZOREKE R~ —V—LRU KD REE 2V GG
DEBMRALAFANRH S TWVWDE EF 2D (1 EDOH(4)S)6)(T)ET(10)S ),
WD 6 >DH L TIE, (37)BNADE ST DH] & (38)(40)(42)D B4R ST D
BINZNZRIE L TWD,
(37) nag-ta’o ’ang-lalake ning-libro sa-babaye (HL3CZ @ {E (T topic)
AGT-give TOP-man  PAT-book DAT-woman
[ BIEAREZITH 272
(38) marai ’ang-lalake na nag-ta’o  ning-libro sa-babaye

good TOP-man REL AGT-give PAT-book DAT-woman

46 Givon [T Z DO FFEOMB T, FIZZHHEZ Z L XHIC OV TFHEL BN
“Cl/\%.’) F 72 iZ b KinyaRwanda @O il 2 & 1F T % (1990: 670ff.) 725, A&
MICITHEEEb Co vt Bbh b D THIK L,
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(BN CEER)
(BB Rekichzlz (LZ2AD) Bidwvwn A7)

(39) na-ta’o kang-lalake ’ang-libro sa-babaye (Patient-topic)
PAT-give AGT-man  TOP-book DAT-woman
(ARZ T s 5 27
(40) marai ’ang-libro na na-ta’o  kang-lalake  sa-babaye
good TOP-book REL PAT-give AGT-man DAT-woman
(BEREI PN THENE )
(Br&ic (ghz) Galk (LZA5D) RiFWnE)

(41) na-ta’o-an kang-lalake ning-libro ’ang-babaye (Dative-topic)

DAT-give-DAT AGT-man  PAT-book TOP-woman
[ ZEFFCAzZzb b7 (it. [ (12) 1F, BrARzEHE 27D
(42) marai ’ang-babaye na na-ta’o-an kang-lalake ning-libro
good TOP-woman REL DAT-give-DAT AGT-man  PAT-book
(BIFRET N T 5% )
(BleAkzb b0k (LZIAHD) KTV AT

(lit. [(H4&i2) B ARELH 2L ZADIT])

(38) Tl lalakel B 2Kk IS T 2 EEFE~—H — TdH % nag-, (40) TiZ libro
(K] IR T 28 EEE~— 0 —TdH D na-. (42)TlX babaye [ %) Tt
JE T L5~ —H—TdH D na-an ¥, T L HEREL L 72% O AN
> TWD, TOKRERIT, DX ETAR=TEED q¢ BAFRHEICX Y &~
T D nov BAMREIICH T AHANEMRALT L KL EHERFo LS A X

-

Do

2.2.1.1.10. R & B B LR i {k. J7 W& (mixed relativization strategy)

77y PHBIZOW TR LK (2.2.1.1.8.), o S5EOBKEL S =
ZICB RN OO HFKOMAEDLDEE L THHATELD TE RN E
WHZEEERMLEZ.Givon X I 7 2 %27 @ Ponapean ZHICH T T\ 5,
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ZOEWHICE., BRI o T BT Ty MR AR
DRENP A OND — T, BERENOBGEICIIEE R~ —T—IZL5=a2—F
fbomb Loind, LAL GivenlZ JiviEZ @ = — RMLIX 512D B
HO LD TH Y | Ponapean O BALRFLITE oW @ 2 — ML L7 77 v
MEDHHEDLDETHDLEERLI ROBDHE, (44)L (45)IZIF=a—F
EREZ ST, UNDICIEERDODEERY— T —NbbbL TV,
(43) lii  kilang ool*®
woman see  man
(03 % & Rz
(44) lii me  kilang oo0l-Q
woman REL see man-DEM
(Bail (LZ250) &
(45) ool me lii kilang-Q
man REL woman see-DEM
(sl (L2 560) 5
(46) lii ki-Q ng serapein-o puung
woman give-DAT girl-DEF  book
I S SR S N = A o
(47) serapein-o me  lii-o ki-Q ng  puuk-o...
girl-DEF REL woman-DEF give-DAT book-DEM

(T BZARK%EH 27 (LZAD) Vi)

ZDO X DT, (44)D F serapein [Vl IZx)GaT D 5~ —F—-Q ng N
BIMRET N O B ki-lIo AL TV 2 Y, BILRE me R AL THD Z L 525
25E. 22119084 LA, COKRERRL T AA=TED q8 BRHR

47 Givén IE “morphologically double-bracketed” CTdH % & kXT3 (1990:

676)

48 Ponapean (X SVO S5 CTh V., HMXIZHB T 2 EE L EHEHBOBIIKEESR
PED 7w,

YL@ G — I —E R0V AT OV T, Givon 1T 2N E X
ThodrELTWVD (1990:677),
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FUTTEED nov BABREHIICB T 2ENESNALFH E LB &E 2o X
IR XD,

22 1L1LILEREHB NS R T A NR=T 3l KOSV VahsE O R EITN E
eE

ATEl £ T T, Givon 2B FE R O BLE 2 BT - T 2 BLR i b o 1]
FMB L, ZoXOICBEOSHETIHEFKE OO DL LK [
i) NEoh (FRMAEAGDIN) TEBY, ZOZ X, TAN=TGE
DS T FEREIC BT 2 PR AT O RMA LT L bRk b O TIX
RN EEREL TS,

B4 (2.2.1.13.) Z20ob 0 g L 8 SO HIED 5> b B b H
ANV CHEOBBREICET 2MmEr D ETUVHM LTI nESZS I bR
D00k, FEIEG# (2.2.1.1.5.) &4 LR (2.2.1.1.6.) . T IIZHELIE T
B (2.2.1.1.7.) TH 2, ¥¥ v 7HHE (2.2.1.1.4) LEEOELMEIL R W
23, Bora lZ A HH 5 X D 7% coreferent argument & §i N EhE o 5 £% 72 5 Vo
XX (B EQR2)D-be) X, AFETRIBEIZL TW DM SCHINER OGS
E<pETna, 777y MK (2.2.1.1.8.) (& 2% Bambara O fi (]
(34)(35)(36)) (2% . HiN D coreferent argument 73 i 5 41 5

Fo. ®hE = — FHIE (2.2.1.1.9.) Ofl& L THIF7- Bikol DI KRR~
— 1 — (BB HA2)FET) i RIS RLF (2.1.1.1.2.) . #l 2 iE AN
N (TATY)THEEZRLS) TR 2REA&FENO, S HICTERM
RRETHDLEEZDZLLTELOTIERNEAI ), EH DX, L
BB TIEZ O LE#Eda— R (oF v 5 &9 A4 OR N>
) PHMFEKICRON D Z L E, ZOEGE 2 — AL OKREEE I X
STIFAELEDVEAELR»oDTHLENI HTH D,

50 o2 T T 4 Xy FEEO LY IZAFRIZE G =2 — NMEXROFH ST
WaLHBlHEHDH L, ~NT T AFED equi-case (I LTH, THLZHLIDOFEDOH
1% Eit& & 12 B 1F 5 anaphorical pronoun D{F{EZ HifE & L T\ 5D Z &2,

—IHEELTEBIRETEA I,

5L B AAUREMNICERZRZ0IX, ZOSEOMCHILNGEIR (Frlz®#hF o
BlEl) ICKRE<SIEKMFELTEBY R4 F-be lTIZENEZMETIE®RLH D,
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ila— FE WO BROFEEIT, TERIEWIBERERBIrNANE R

(AR ETZ2W D] R [MERB D] TELTLLAR, D LAER
B CNEFRE L TEREEI LD TH D &0V I KD iR 2 X+
LHHDEBEZLND,

PR D Givon ORI Tl ER] SFEI2BIT D AR - 5 FESME ®
EDOLEHICHAEL TV EINIZONTEREEFELIGEBRESL TR, L
NLINLOHlEZHEZ CEEHEVEOFTTANR=TEOBNEENE &
bRLIEE, TNITRMA, IS RBER TR GENRSHIRARDO —> L
LTAZXTLSZ2DTHD,

2.2.1.2. 7 WX =T BT BT D Ml S0 & O BF 5T
TANR=ZTEEICBITHEBRENERICONWT, TOBERZDL D EFHY
LTWDXMIETLHbAAZHEGFET S, LArLAWmCTHEE LTS L)
REMDOERMICONTHEEAEBICTH L TWD b OIX, BIfEE THAL
PR CITEEICE L,
T TAANETEOBERMIR LM IHEEICOVNTERLLTWD X
MR- E, EEDVHER LR CUTIIHIT S,
FTBBEABRLFICONTIE, FICHHE LIEOFRER & LT Domi
(1957) X° Demiraj (1975: 128ff.), &4 5k & O I AE & TIlE Demiraj
(1983) . FE AL %1% Demiraj (1973). Likaj (1983) 2iE L <, £ 2 < A&
% 7% Mann, Stuart E. (1932: 80f.) & & % *°,
HMFEEEMICS A LEb0 & LTiE, ETHEELOMEH & LT Domi
(1957: 39ff.) <° Fonetika dhe gramatika (1983: 73ff., 215ff.), HANH S % 7k
AN f# DL L 727 3C & L C Demiraj (1983) 23 %5, 2 2 TIiE 2.1.3.1. T H ik~
ZEE R LOREGERBREIIRY EFbhTnd, £ M2 7 FE0RAFE

EWVWHETh D,

52 Z ZCHRFIZ2.1.53.CTHIH L THBAMRATZ L 52 LT, M)
M —FOBEHLOXEH/LEVS LI REIANRNDD] LnHrdk %
HE IR,

53 7272 L Mann OJER SCIEIZIFS B OMERRELZE 2 TRAEZEA. AL
MBI EHDHLEEDLNTWVWEDOT, WIZIFEERXINLETH D, Orel
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RE & th - - & E 72 HF 32 & L T Sheperi (1927: 156-157) 3 d 5,

FRliC HMGEA T E RAFOKEICE T 2N LV E O & LT Pérnaska
(1982) D JE A 223 B . Pérnaska (1984, 1986) (35 1F % H AU & O 1 i
RERNHDL, TNOLOEMICITELEER~DOF ENEL, Kl 7
1950~60 R DFH4 (2.1.2.°2.1.3.728) pERELTELSFEFLDBHNT
W5, 7 LEGREHNERASO S LIER RN,

TAN=T EOBBRRATFICH R ER T bDEH T D, T icili e &
? & BE 5 1L Demiraj, Shaban (1967: 262-272), q&’*® A k1L 1.2.2. 108 7= =
Eoft, XEFHWICEHFELEEICBWTEISHWLN S, AIEF AR E &
D AHAEDLE T icili AN END e OB B3R S TW 528,
INEFERLEZDL O E L TIX Totoni (1984, 1985) X° Karapinjalli (1987,
1988, 1990) 73 & %°7,

Ji& 52 ¥4 1% Demiraj, Shaban (1973: 165ff.)72 £, Fif C Buzuku ° 5 & 7
JANEMBIL (1.34., 1.35) BTHLHOLNTH LN, EHIYIZ q¢ D
FRRELIME (qey qiREDIET) o TN Z &b OIS
HbRINTWND, mEIC, q¢ PEFJKEATERE L THOWLALTW S
(2.2.3.52.28) I LT W DHim3LE LT Totoni (1984) B d 5,

221300 H U REFEIC BT D A S & O WF AR
piE (1.3.6.4.) TALH UEEE EEHOBEBRIZCOWTE DN, JE
PR EAFR 1R 4 5 (0 omoiog) THIN DR AR EMNBE Z 5 Z2WHARXF Y o7

(1998, 2000) .

54 LEEE T VA, HIUGE R 2IZ S W T LAZb o & LT Domi (1957:
158ff.) "dH 5,

5 Z oy, HREER (te+EfiEOBFAMNR b ET) 2B LLbD L
L T Pérnaska (1970, 1983), x4 Tl H WIEE A O HFFE 3 G I R E R M) 2 & 1)
FELTWwW5b, 7 L <% Pérnaska (1996), 72k, AHEFGETHD DL LD E L T
¥ Pérnaska (1986, 1988),

56 REICITE LRV ¢ z B DEHEEKFAANOHEEIZHOWVWTHIwm LD
|\Z Mansaku (1975) 28% %,

T 2N O DO XA I LTV D Gjuha joné I3 FEIZ—HK DT VN =T G5
A MITICEFEELHBLEOE R ZHENE L D THLED, MHH
RICHBRHFELIIERV VR, EHIXIEETH D,
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HETNTVTEPERI MO 2 FFEICOWVWT, MXHEEICE R LI
Blad 42 (2120 TH T DIERL),

TNANR=TFELR U< B RBEANAL T CHANORATFENNE Z DL

—v =TT, ETEBRALFOEE - #EEIZ DV T Gramatica (1963a:
97-113, 135-180). Asan (1957). Budagov (1950), Iordan (1956: 629-647),
Lombard (1972). Bymaros (1958: 64-103),
REAR A 4 Gl =0 B BYFE A SCEi 2> W Tk, Gramatica (1963b: 418-420, 505,
506-507) \C MM R RN H D, F 72 Seidel-Slotty (1940)IC b ML ~D F
LR E BN LM, BESAHFZE & L Tl Saramandu (1965, 1966) 72 E X H 5,
L2 LEFEORZRY , BWEESICET 2#am (ETHEIE 1.3.1.0
EEZR) X, BFREIC T B - 3EIE~0 5 K138 & L7T) R
RBEHREOEVICONTIERFICHBEE STV,

AU IR RBERARAFH CHANORAFAERNNEZ 2~ 7 F=TFEICO
W T, AR A F DB HE - BEREIZ S\ T Golab (1953), Tonom6 (1960/1961:
114-144, 1965), Kouecku (1987), xojmro & mro DEZHI Z D b DITxt4 %
AR ) B2 1T Konecku (1965, 1987) OBy Ried B 1E, 13 & AL
YT B0,

LT LEEDN DI ORTT T Y TiEOEBALTFORRE - 1%
RBazfo7cbolTmMmE <, RAFHICET LT, MLNDOF TEHRM
G2l T\ 5 b O lE Galabov, (1950), Popov (1967), Walter (1965),
I'enagueBa-MyTtaduuena (1962), I'eopres (1993: 66-68), Hmanues (1957),
Mamnomosa (1979), Munuesa (1964, 1968, 1969), Ilonos (1962), Huxyu (1962),
Yemko (1957), F 7 E LA %L (R4 G2 b & Tr) & LTIk Stawski (1946),
I'eoprues (1952: 80-85), Unues (1964), Mupues (1945/1946: 50f., 1963: 57-95,
162-173, 224), Oxexoscka (1967), Pycek (1963), 7 /LA VU 7 5O 4fi SCHiIZ
DU T IL Crosnos (1984: 447-448) <> Poxnosckas (1963) O fth, HAJFEA]IZ
o7t @& L CiX Honos (1974: 163-175, 276-280, 282-292) @ i 58 il 13
ORI
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222 AT HFEIC B0 D R A

22.1.L.CTRABRE O 7 VAR =T EER NV kI T D AT I &
BlLie, —oofme LTHMBTE201E, FamCHEEICHMEE LTV
KO MBEBRENEMOESFHFICONT, HAREAEMNICHLE TS H DR E
BICELWILETHD, HRIHRZOLDIZONTMm L bDIEIZHH Y
(213.2 ), Rz HhocLBzOo bbb TR Ww
(2.2.1.3), L2 LiliFoOME*bbE Lz boNMIFEAEH T
WD TH D,

H B A ARHTR O Pérnaska @ KX 5 12 HFEM SCICZ < OWF SRR 2 5% L C
WLl H D, HDHWIE THEm] OBLE»bITbhicE sh bl b D7k
<72y (Pérnaska 72 &), L22L a6, ZHRIIHHEBEOEGEME, 7 20b
LEBIEXRED LIEHFORELZFEEL LT RTICEE-TEDY, EENR
ZRAOBEERNL (b WITHRFERNL) ERELBEEARERE VD
BlRZmEIEL2bOTIEZRW, FIIX, icili Z HREE & T 2 BMREIN T
WA TEARLF 8] OBERNEL, ¢ TIEEANEETHD., L0
IMEZOLDIFBICHEBMINATHDIN, £bZ2bZNRRERON . H
ZIEEDXLIBRAFOXLTENRRZIY, EOXIRFHETEHEI S 2N
DN, FLZZWCEDRBREDOKEND D DNFITOWVWTIE, Hl1O26iEm
DRRBIZHR> TRV ENRZNDOTH D,

—HDOETHEICEOND S 5 — >0, BRI G L5
NEDLD TREAITONLTWDS (2.1.2.) —F T, TOBBER4FEZ & X
M ICx T DR ERNTRAMR ALYV EATHDL, ZhiTE, 7
NN=TEOENPNTELSHE AN RMEMTOEHEMELE T, £
HODHEICHMMEDHEN R > TVWDLOTIERNWNEEZEZDLILD,

FEHBDERELE OB EEITHR 2 IIThbATVWDLI N, ThiddH £ T
b I FEE R TR -3 —v v RGE) O EZEARE LT

59 Z OB T HEZEOMINICONWTIZEICHOETR-@Y Th
%, TFEERGA] THREEwR HA2WE 5272 NEEFEM] LE0WELT
HbRERMEIZZ2W2 bRV A, THEmIEHETHOWTABARTR
WD EDEZAZOHETIERYNEEDILS,
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LD THDH, 2.2.1.1. TR LT Givon D5 FEE ARLBY . TARN=TE (B
ZOLS MOV FEES) OBRBRETNERITIFRERIAZL TR, £7127
TURBRAZ VT HERER Y U RAEBEO —HICALOND E NS EITTY
L, BHABRICEZVES, I EBENRBE TH D ATREEN &N L
EHITEZD,

b —ORETREREEMT DL BRI L H1IT q¢ i cili D
PRICHEFELZ LB ERERE, 77 A MDOXEPEEL TWVWD I & A
bNTWD, ZTOREBEELRNE . WEHEEOEMZRSITITEL WV, 1€
ST, ETERARDZEHOT 7 2 FZHOWT, WATL THINEMOMEN %
X LDPLOBLICERNRERETOLEN DL EBEZDNLD,

UEDSZBEEA T, RKETT 7 A NOEKREIZ5H - 5T 5,

60 Z NIXEIHEI., BXOFwm THLEEICHEYVIRL WS Z ETHD (1.1.1.),
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2.2.3. 11 R 5L o i B
223177 A MO EEZTORR

CIZTHEHUTOT 7 A MEFICHRENEMNO EZITH>, £7 (A) K
KR XEETENLNTNDH O L LT Historia 4 3 X O Historia 8, (B)
/NEL & L C Kadare (2001) 3 X O Agolli (2000) . (C) T Do LT 7 A
k& L T Shkurtaj/ Hysa (1996) (245 # 4L TW A2 B SCFHEM (I
R5) OkE:. (D) FHBEDE & LT Zéri i Popullit ® 1384y (2001 4 3
H1HA~3H8H) m»bARFLAXL ZXL L LT,

FPTET 7 A MEICBERE L RTHERCESOET 2R HLOEBRRAL
FINEN TEEZAMEEZIIHEEMNEL LTERL TV IR 2ETOM
BARALFNL @ icilin@BBRAFICLIL2EBMOFEICL > THEL,
QT OV T, ElF - BAFMMEL EME#RE L THYLEATWS
LA, MEFAOMBMCLE LTHLWLNATWAHAREITIHRALTH D,

MREELDDE, ROLIITRD,

(A) Historia 4 ¥ X O Historia 8 \Z B 5 BEE D 554

61 R LI oW TCiE, BRI 2 ERIND DI TN EM S 2 Al REME
HARBEICEWED, SEOMGICEL T H2EGEITH T oo, /R
ELTHREBLXEXHICEEFNAN TV RN E2E L TEL,

62%ﬁﬂiﬁ%&bfﬁ%f%5oﬁ@i9 A ERETHDIHL H D
. EREICIZE ARSI L > TEWERIITIHBINATEBY ., BED
%@%ﬁﬁwﬁofﬁ Ti%ﬁﬁ@ﬁWﬁﬁmowT%K%%&L@wo

njé libér té njé autori gé s’i kujtohej emri (Kadare, 39)
a book a author-gen. that not 3.sg.dat. remind-pas.impf.sg.3 name-df.sg.nom.

[(Z0) i nHERWR, HE5EFX DO K]

63 il x IXWR D X o 72 ik
fakti g€ ka ardhur kétu
fact-df. that come-pf.sg.3 here MR Zic& v ) FE

g€ nga marsi
from March (3 A6 (q@ I XRTER Z 58D 5720 T, FRICITH
T Z72W)

2O LEHEIEHOWTIEHE (1995),
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# 14 (EEEHWEOLR)

HBT 5 HAL W &
qé 17 (27%) 44 (73%) 61
icili 12 (100%) 0 (0%) 12
=} 29 (38%) 45 (62%) 73
#£15 (MEAEMNEOLEE)
HET 5 HAL W &t
qé 0 (0%) 0 (0%) 0
icili 3 (100%) 0 (0%) 3
=} 3 (100%) 0 (0%) 3
Kadare (2001) BT HEND 5
#£16 (EEHMEOLEE)
HBT 5 HAL W &
qé 41 (50%) 42 (50%) 83
icili 3 (100%) 0 (0%) 3
=} 44 (51%) 42 (49%) 86
#£17 (MEAEMNEOLEE)
HHT 5 HAL W &
qé 9 (100%) 0 (0%) 9
icili 1 (100%) 0 (0%) 1
=} 10 (100%) 0 (0%) 10
Agolli (2001) (2B D ERMD M
#£18 (HEEHMWEOLEE)
HBT 5 HAL W &
qé 45 (57%) 31 (33%) 76
icili 3 (100%) 0 (0%) 3
=} 48 (59%) 31 (41%) 79

# 19 (MEENEOEA)

HMT D

HAL W

5]}
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qé 3 (100%) 0 (0%) 3
i cili 2 (100%) 0 (0%) 2
2 5 (100%) 0 (0%) 5
(C) Shkurtaj/ Hysa (1996) (231} 5 EMM D 4y 4
#20 (HEHMEOHE)
E RS ERAL 2 g
qé 14 (74%) 5 (26%) 19
i cili 6 (100%) 0 (0%) 6
=1 20 (80%) 5 (20%) 25
#21 (MEENEORE)
HHT D HALZW &t
qé 1 (100%) 0 (0%) 1
i cili 0 (0%) 0 (0%) 0
=1 1 (100%) 0 (0%) 1
(D) Zéri i Popullit \Z 337 5 ERD 43 Ah
# 22 (EEHMEOSHE)
HHT D HALZW 3
qé 15 (12%) 110 (88%) 125
i cili 14 (100%) 0 (0%) 14
=1 29 (21%) 110 (79%) 139
#23 (MEEMNEORE)
E RS ERAL 22 gt
qé 0 (0%) 0 (0%) 0
i cili 4 (100%) 0 (0%) 4
=1 4 (100%) 0 (0%) 4

>

(UL b, RIHEATHEORHRICELD)

ReROBRICHIRERD2EMOEAZMEZHIT T Z 5, OBBRNKA

PHEIN TR A RS (5) THH A1,

WACHEPR AT 2D (2.1.3.

R 2152, @Qicili ITHANTHRE &R L2568 W ICEBAL T 2 H 5 D3,
EIEBWTRHEETHD (1.22.2H0), @ ZHEINEOBEM/NRLT TH



D, BFELOBEAENOHANTHBEENGE (5K) L THWSEND Z &IiX
WV (1.3.6.20), ZnbazEF2 T, UFTHLIOWT 5,

223277 A NOMEIC X DMHE
FlehFrRE2Rse, TNEFADOT 7 A KT qé & i cili O HHE,
Q¢ MBI B T 2 EMBEEICHLNREVRROND, £EICKT 2 #Em
WADHENZ, A CTHER L XERHOMELHER L TBZ 5, MEEN
BELTORTIEREREVRELNAZWVWO T, 2 2 CILEEHBIEEOH
IZDOWTaRT,
(A) LA 72 CEFE CTEMNN TV D Historia 4 3 X O Historia 8 DT 7 A
FTIX, q¢8 ZEHINBEMWEEE T 25612 i cili ZHNBEWEEE T D6 OK 5.6
BThd, El @ Z2HNEMIELT L2005 5 SNICEMRL T % LD
RWENE TR E SO TWVWD,
(B) Kadare (2001) ®O/NiiTld, q¢ ZHIN B MFE L T 26128 icili & W
HWGEE T 56D 2815 ThHDH, £/ ¢ HNEMGEL T HH OS5 B, Hi
WICEMRAFZES Bl E DR WA TH 5, — 77 Agolli (2000)
DA TIEL, @ #HNHMGEL T 202 1 cili ZHNEWNEL T 56 O/
26 5 THDH, £ ¢ zHNAMFEL T L2605 5, EWNIZENAL T %
Ebhenplix 3 &2 5D Tnd,
(C) Shkurtaj/ Hysa (1996) D /Nifk#emn o7 7 A M Tl q¢ & Hi N
HRGEL T2628 i cii Z8HNEMELT20ON3IMBETHL, £/- ¢ &
HINBHMGEE T 50095 6, HWICEBRA G Z LD 72 WHT 2 HI T,
BEREEIBOHTNEL o> TWVWD,
(D) #B zéri i Popullit D7 7 A ks Tld, q¢ @I HAEE & T 56028 i cili
ZEHINBEMGEE T 20O G Thole, F70 ¢ ZHWNEMEE L T 260
HH, HINICERRATHEEDRVEIL OBES . ENTHHE6 L0 LE
IR AR
LEoZ &b, gD icii i T HMHEHBEEDRE S, BXW qé R
HANICBT2EMLAVFIORHEDOKRE ZIZOWT, 77 X hOJEN %
R EWRDE ST D (5 24),
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# 24
qé O i cili ([Z%F9 2 ff F 4 B
Kadare> Agolli> Zéri i Popullit> Historia > Shkurtaj/ Hysa
qé BAREIPNIZ R 1T 2 AL L 22 Wl o #H
Zéri i Popullit> Historia > Kadare> Agolli> Shkurtaj/ Hysa

CORZRDBY ., 22 THT A2 RMEEHOT 7 ZA MMTITFRELS 32
DITN—=TRNbDHEZEZLND,

FI/NELT 7 A FTH D Kadare (2001) & Agolli (2000) @ SCHI» 5 i
BRE ORIRYUYCB W Ticili XV @ 2FHEABBHN 2R TERN
Do 1272 HINICB T 2 EMOFEITPREREC, BUGREENDH D DT T
2w, Fo, @ 2BERENCTHEINGEE L THWDHIR MO T 7 2 |
X020 b DI N—TORMTH D,

B Zéri i Popullit & SCFEFET 7 Ak Historia 4 3 X 1OV 8 Tld.qé & icili
DFERABEEDOZITER LIZ/NRT 7 A POHFHFIFEERE TRV, LirL
@EHEHANTIEERNZEOH CTERBEZ > TBLT, thoT 7 2 FEFHE
RIEWNWERLTWD, ZériiPopullit@i;%/a\ EXSETHVAEDLDL L (X
T ANEEFRRY) AEAREBICEVWERSEE LTS, BT 2 A
NEADOHEE L > TWDHDOTIEARWES D M,

Shkurtaj/ Hysa @ X6 CTliX, qé & icili OfFE HHEE DO ZITELT 7 A O
THROL/DIWV, T @HNTEMLARZWVWEE LDV, S0, i
DT 7 AR LEIT AR A T i cili NFE DA H 0 | BRE N
BEROMEMLBNE NS ZETH D,

BBEOIZN—TFTicili HiOBEENEVEBE & L X, mBiRo 0 E
AR LLTVWDLZENEZAOND, BIZIEROXLHT 7 A2 P Tk, &<

64 b HAALZ I TIHHEHMEL LTOLAICR TEmEzED TS, Bl 2
FERFEDZFEIEMFAE L THWONGEIE, O L2085 b 722 < JE il
icii ThH 5,

shtépia né té cilén shoku banon

house-sg.df. in which-m.sg.acc. friend —sg.df. live-sg.3

[TRAD (£2Z212) FATWVWSEF)
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ol XLEFEMNH WL DM I ZDOZENRicili HiOBE A BT T
WDOTIERWD, TOEMNLT D E 20 KW OER ThH S Kadare
X Agolli T qé DHAENRIEIZHE L CTWD—J FECEREDFIR Ticili
HIOBRRENPREREICRFIN TS Z &, BT AAR=TEHEOEES S
WM M & L CHBREWN,

223377 A FEEIZHA LN D K
AITEI Cak ~72 K Hic, BRFAOEBRSHNERICIT, 77 XA FOFEHIC
LOBREDENDED D,
L Lns, 2727 A M@ U CHLNICHEBELTWWSIALD D (F
25, 26), Bl 1, XOFBPICLL2BEDOEN DD LITE A, BITHEKRNK
ZFlicili kv bIFHMIMTA MR T @B EHE LD LEAIEED O R,

F @ EREANTERZEDLRWH LT 7 2 P 2MbTHLNITE Y

EXHNICB T 5 EAFRR EE/ROHER
Z25 (EEZEEHHNEOES)

BT D HALRZW 7
qé 132 (36%) 232 (64%) 364
icili 38 (100%) 0 (0%) 38
=T 170 (42%) 232 (58%) 402

#2060 (HEEWEOLS)

BT D BERL2WN &t
qé 13 (100%) 0 (0%) 13
icili 10 (100%) 0 (0%) 10
=T 23 (100%) 0 (0%) 23

(LRIIZITEOHEBEIZL D)

215 1. T Lk oic, HGERAFAI IBFFICKITT 256, £ OHhF
TEBRAGTHEZLTEY, EBEREAFALRAFHTHY . Lrb FICEGEIC
HITT 2000, ZOBRBRRAFNH N TEMEL L TCHWLA TV
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Ba. BNBEIC I EARA AT 53T Ch D, FREBIILTL
HEID RS TR,
ZTZTREUTCIX, ¢ ABREI N ED L) Rl THEOLDALTWDE DM, F
2 (BFICEBHMET) 20X A%ET TRAFAEJBITDRRL VO N
ICEICER LT, BABICHT 2 EREED TV,

2.2.3.4. B30 R4 5 i cili DM SCHI N IZ 1T 2 B
22341 EEZHMGEL L TKETIHE

IHET 7 A MoEBEEMDT. HICRAFAEMEZHFE->TWVWDS, 22T
Wi cili i EA L < W B LTV % Shkurtaj/ Hysa O 7 7 A kv b il &
b5,
(1) gjuhét ¢ huaja, t& cilat i mésonte

language-pl.nom.df. foreign which-f.pl.acc. 3.pl.acc. learn-impf.sg.3

me mésues té posagém né shtépi

with teacher-sg.acc.df. particular in house

2y (20 b %) FRIOFEEHMMO T TFATWIEAEGE] (Shkurtaj/

Hysa: 266)

Shkurtaj/ Hysa @7 7 A MZIZRD X 5 2l & H 5,
(2) Pér pergamentet e tua, té€cilét meparé 1  kishe mbajtur né geli,
for parchment-pl.acc.df. your which-m.pl.acc. first 3.pl.acc. keep-pf.sg.2 in cell

qé 1 kishe sjellé  atje dhe g€ pastaj sérish kishe dashur

that 3.pl.acc. bring-pf.sg.2 there and that then again like-pf.sg.2

t’i merrje

3.pl.acc. take-impf.sg.2

(ERETRMP T (Z0%) Fbkid., 2o (%) FHH LT,

TNPHFERE (%) b2 L2 LA ERKDOEFERIZONT

(Shkurtaj/ Hysa: 328) %

65 ZOITIE, TFEEK] COVWTEY ETEROMBHEHRZD & ~H &~
ETMATHWD EWIEDRH > T, FELITHHREGTE LT, bxro
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B L7 BIARET TR MO I i cili THY . 2 F B LKL q8 BIfRE & 72
STWo, ZHIFEOEFERAFH BRI —DboEx 3L, B OV Thb
EHHMETHDLIZ DD icili HIOMYRLICLA2HEMESZBIT VD
bOERLND, LAL, £ LIEEETHLHEANEMND 3 >OBMKRHE 2T
WEZ > TWDZ EICER ST,

22342 HEZHMGEL L TKETIHE
PlE D72 noEZn, ETOHITERPIFHICEZ > Tnd, bod b3XHl

BN\ Zéri i Popullit DT 7 A kb6l & =4,

(3) stabiliteti i Magedonisé, sé cilit Shqipéria dhe
stability-sg.nom.df. Macedonia-gen. which-m.sg.dat. Albania-nom. and
shqiptarét  né pérgjithési
Albanian-pl. in general
i kané shérbyer né ményré té sinqerté

3.sg.dat. serve-pf.pl.3 in manner sicere

[(TANR=ZT ETNANR=T AN (ZHU2) BREIIBEDOCExl~Tr K=7T

D ENL ) (Zéri i Popullit: 06.03.2001)

HREMAPELICEEIN LW &%, BREANEEIEK I NTZKROD
LORBPITHLRKTH D,
(4) ata persona, té ciléve u takon vérteté sipas ligjit

those person-pl. which-m.pl.dat. 3.pl.dat. touch-sg.3 by law-sg.abl.

FHEBTDH3IOOHELOIHICHLZIELARETHD,
(BOERBEOBERIZOWVWTEN, B IMbPczhzRbiid, =2
MEZNERLHLT, T EEZNERELRITDIEEHEAT]
TOBAE, TANRNSTHEORLIWCB T 2EMHEEO S S & 179 % 5E
[EREROBER] OFENPDLR T, 3OO0 EMITIIHICHURRLD LS 2
Do
B, TNETNOEKHI Ay~ TR LA TWVWDLIZEL, b HAAZ
DEIITHMRTDLTFERNPDVDO—D2>TIEDLD, HETANRN=TETIEI O A
ORI (EFFEIFEICIE) FToZFVLTWHWARVWD T, FIZESLDEITRS
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T(EMED) B> T (i) &o7 A% (Zéri i Popullit:
08.03.2001)

CHIFHEXOF TR SR OBEEME (1.3.44) PHRT, HATHY
THREBEBYORTHDLLEE XD

EZAT, BMBRENTHBEEMNEL LTSS E ) MERAFHOHIX, %
NHREHEEMECTOLILAEICHXTHrR D DRVOEN, ZRIZ2WVTE
TOOEBEREZOLND, —OlF, TANZSTREICE W T BN O F Az 8l
MOBERBEENRS  GHEBNESEEICESIRIONLIBERARS DL &,
b o=k, TAfEF +BERRAFIICL s TEELOMBHWEL R TS
AbHD (MEMIZIZEMNETR<AEFAGE THY ., bHLAALEMITEZD
RN) DR, ThESEIOSGTARNLERIALTNDZETH S,

2.2.3.5. BRI 4 T q8 DM SCEINIZ BT D EHA

1.3.64 TN —~=TBOHRGLHETHEMLLELIIC, TOVAN=TEET
L ELLELHMEEME VWHI>BRROBEENE WO T, RIZ resumptive
pronoun T®» 5 EMRFA D BARLFAICHOWTIZEFARNHFHLL, IR
B EFERLS 7o T0DHERTIWVWEA I icili BERHEICE L5 B4
Fon T TESL L, EFEOIMHI L ZDOZLE LI ALTWVD,
BB, @ BMREIC O W T ZOEER (FICEEAWEOSRE) LT L
LR ONZRNWIETHD, L=~ =T EOHRA ., EBITRBERNL T ce
DIBINEENZ LSHRINTWDN D, care & ce DE WS IT AHENL L,
TEM LG LT & TERLARWIEBFT] ~0 L2 EZ > T
HEWVWIHIFREMERFM TR LED, TANR=TEEICHRC L D722 &0
o TWbHDEALI N, Sz ivid, FEREMOMM N & qé BFRH
ETHEBOME A FE i cili BIRET |~ 2L RN H 5 O TR NS D b,

22351 HEHMGEL L CHERET 2HE

AT
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BIMREIN CHEZHMGEE L THERIET D qg iz o0 TIX B o iz >\ T,
HOERRSXNRE SHEICEE B OSMETIOILERD D, ZOHAE. X
FAESM CIIEE MO SHERR ENEET DARERHLDOT, 22T
LN Zéri i Popullit X° Historia 4 B X X8 D XHI #HHT 5,

2235 L LERPEZ S RVWEE

Zéri i Popullit DFI X6 ¢ i L &= E L ZBICKAMA < o, fiN ol
BRIV O DEAA A LI, TR K> TR S F<EHETETDHZ L
Th D,

(A) BINICEEN RSN TWDIHA

BB L7222 110 DB DS B, 76 OBREN ICIEHMR EENHY, Zh
CIZHEBHmPDL b EKTHDL ZENESITHB LE D,
(5) lidhje me problematikén g€ o reflekton Kodi Zgjedhor

connection with problematics that  reflect Code-sg.nom.df. Electoral

[ LR L CW D E OREER]) (Zéri i Popullit: 01.03.2001)

(6) pér mbledhjen qé€  Britania e Madhe do t’i
about conference-sg.acc. that Britain-sg.nom.df. Great  will 3.sg.dat.
o ofrojé Shqiperisé
offer-subj.sg.3 Albania-dat.
(7 FVXBTANR=TZHEENT IS ELTWDIEFEITHO W T
(Zéri i Popullit: 01.03.2001)

ED2FNEDND XD, EHEOMETHFAOMBKIZEHEL TWDOD
MINDDOWLTNV—TORETH D, £ EHENNA O EA L w0 A FF
REFADFEKRTE TH > THRFIZIFLTH D, TO XD IZHELEIEDFE
RET ORI G L TV D ERFIE, il ~72GEIEG I (2.2.1.1.5.) %48
HEE5,

(B) BiNICEREITITREINTWRWE, BIFEOEEN»DS FEIHAETH D
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%a

BIMREIN O ZFEN 1 A TH D70 T & EMIZ B LBRNI &
WESIHBI LSS O F72135176 & BRE AR oA — B L
I EDOHE THAFERBRBHNLED 21 OXHIRH > T,
(7) ngarkesa me  drogé qé o kishim bllokuar né€ Moské

freight-pl. with narcotic drug that  blockade-pl.1 in Moscow

[ Z 4 23 227 U T I U7 BRI o EW A6 (Zéri i Popullit:

01.03.2001)

(8) tirazhi i librit g€ o botojné  shtépité botuese
copy-sg.nom.df. book-sg.gen. that publish-pl.3 house-pl.nom.df. publishing
DR (BEE) 23 FETT L TSR DE L
(Zéri i Popullit: 04.03.2001)

(C) BiNICEFEN L, BFAOBENG b EFEZ KB LEEWA, 1T
fR72x D FiEZ2 B TE D256
0B ZNICHT D, Thid, BB OB AP TR TR 2 Hlr
TERWVWN, BITXRNP S oD EEERFETHZENTE D%,
ZAXR D BT kané O EFEILH] 5 2T biznesmenét ThH 5,
(9) disktuar direkt  me biznesmenét pér té zgjidhur
discussion-part. directly with businessman-pl.acc. to solve-part.
shqgetésimet qé o kané
disturbance-pl.acc.df. that  have-pl.3
Tevxa~wrvEL HOoPBRALIMAZEEE LA > T (Zeéri i
Popullit: 03.03.2001)

66 ZHITEITXIRTEFRBTH D LITME 20,

mirésité e tij té shumta gé na ka dhuruar
miracle-pl. his much that 1.pl.dat. present-pf.sg.3

() x5 2724 < OAEW) (Zérii Popullit: 06.03.2001)
LA M) X )] oZa3LTW5D,

113



Nt FES7LKFUZ EX Historia l2H A b0, AL 72 qé BIfRHET o
BIORZEE S RIEDEBET D,
(10) Fugqité e Médha ....... e rishikuan vendimin
power-pl.nom.df. big  3.sg.acc. review-impf.pl.3 decision-sg.acc.df.
gqé o kishin marré né Kongresin e Berlinit.
that make-pf. in Cogress Berlin-gen.
PAEIL () L) 2T (Bo0) 1T RIELE HMHER L)
(Historia 8: 115)

ROFIE, —HEOIXPRTEFBN —BELTWVWDLRTIEEFAKETH D,
AR 2L X, FEEILOHELZEH TTE SR UK
BRETRTERDOL IR D,
(11) Gjergj Kastrioti-Skénderbeu éshté njé nga figurat mé té shquara
G.K.-Skanderbeg-nom. be-sg.3 one from figure-pl.nom.df. most famous
té historisé soné kombétare. 4i lindi mé 1405...Gjergj pér njé periudhé
history-en. our national He be born-aor.sg.3 in George-nom. for a period
10-vjegare u edukua ......
10 years educate-pas.aor.sg.3
Gjergj Kastrioti ishte shtatlarté dhe shumé i fuqishém.
George Kastriot-nom. be-impf.sg.3 tall and much powerfull
Ishte mendjemprehté dhe mésoi disa gjuhé té huaja.
be-impf.sg.3 smart and learn-aro.sg.3 some language-pl.acc. foreign
Gjaté viteve té shkollimit Gjergjit iu vu
during year-pl.abl. schooling-sg.gen George-dat. 3.sg.dat. put-pas.aor.sg.3
emri mysliman Skénder.

name-sg.nom.df. moslem

Gjaté dhe pasi mbaroi  shkollén...... ai  mori pjesé

during and after finish-aor.sg.3 school-sg.acc.df. he take-aor.sg.3 part
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né  fushata té ndryshme ushtarake......
in campaign-pl.acc.df. different military
Ishte trim dhe mjeshtér irrallé......
be-impf.sg.3 warrior-sg.nom.indf. and master-sg.nom.indf. rare
Pé&r shkollén qé o béri dhe pér  aftésité
for school-sg.acc.df. that  make-aor.sg.3 and for capability-pl.acc.df.
qé o tregoi......
that  display-aor.sg.3
[Pz e AR PV T o I TN DI RO R8T
bHEAHBRANM T D, #HI/E 1405 FIZEFENTZ, Z=2/F 10 FER O
BRHE %= Tz (FH)
a2 e GRX NV LT o fEEREmLSOFELThOo e, HM LS K
rEFEEZFEALZ (TR FERICED IS = 2ZIE@3A T T En )
LAY BB MWOTF 6T,
FRIZ@EI M, £ LTERZHTRLDL (PHE) #/TRk % I HFATENIC
ZL (hhE) B8O OEANTR > TV,
(Bey) fEo 7o e (D) RmLEFRIZHOWVWT (&) )
(Historia 8: 75)

Z O HIE Skéndeubeu & WO ESEBIAM O N L 720 EfEF T D P AL
FO—H T, XOEEIT (5K Gjergjit THEDL —@EAizkT) —&L
T Skéndeubeu TH D, > T, BEMENICHMER EFER R LB BHIC
EDO EERZHW TEDLDOTIERNWIES D h,

(D) WFRIZHLAELZRWVH
RO ZZTe 3PN ZNITHTZD,
(12) bashkité dhe komunat gé o drejtojné demokratét
municipal government-pl. and comunal unit-pl. that govern-pl.3 democrat-pl.

([RERDPBHELZ & > TW D MG BRI (Zéri i Popullit: 04.03.2001)
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FIZEDL 22000l 2N EIFEALERTCAART, MOELHAVWSLGRLTY
Do 1D DITREDBNA TS TH S, bashkité dhe komunat & demokratét
HIICHETH LR ANIC TR BGELZHNNT 52 EIXTE RV,
ELON TBEE L D] ERTHLINIETHLNTH D,

223512 EEPEZ D856

ATEI CEHINEMPEZ 520l OREEZ R Lz, Tid, BINEMNEZ
S TW5 qé BFREI o XHlL, BIThHITF 7l EHE DA D,

Zéri i Popullit ® 15 21X, SHNOMHEEICHE > ZRHFEEZRFSD OB
< OMd b,
(13) Kéto jané masa gé Beogradi duhet t’i ndérmarré

these be-pl.3 way-pl.3 that Belgrade-nom. must 3.pl.acc. undertake

sa mé paré me qéllim q¢ té realizojé kushtet

as fast  with goal that realize-subj.sg.3 condition-sg.acc.

[Znbid, XA T =B ERME2WHL-T Ol (Zd) RRCED

REFIETH D) (Zéri i Popullit: 01.03.2001)

(14) faktin g8 s’e gjen né asnjé qark tjetér t& vendit
fact that not 3.sg.acc. find-sg.3 in any circle another country-sg.gen.
TEOE»OLEMTIE (2 E) RDHZEDRNFERE]
(Zéri i Popullit: 01.03.2001)

(15) faktet e mésipérme ..... gé nuk po i pérmend
fact-pl. above-mentioned that not now 3.pl.acc. mention-sg.3
né kété komunikaté
in this communication
[Zo@EfFmoP T (EAZXHhIZ) SELTHARWEdRO [HiK] %)
(Zéri i Popullit: 01.03.2001)

o XHi, BioERESZELS 6, BEAICHBEINDIEEDNEE 0.
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BER kR TH D Z & 2R g /N po /e & BEICEEL THWLRL D/
FEEEPMRAFITEESTIHA2ALY . ZAPERE THLELTWVWD EE
Abhd,
o, BRI Lo THFEICERRAFAZAEI bOLH L, ROBITILH
il quaj T~z (kff%) & (FigE) 4021 RIhichbid,
(16) njé prirje, gé ¢ quajmé  me plot gojén pozitive
one tendency that 3.sg.acc. call-pl.3 with whole mouth positive
(FTxnznz) Fo< HEMRASY Tl T— 2D ]

(Zéri i Popullit: 04.03.2001)

OB TIE, BIFRET N T EEE & BhE o M EE S AN S T Bl R ) O 7 6D 1S
K> TWLHR, ZOXIRGEICyS TERRAGF 8] OMEND S
b, THIZE > THIN O ERRITHMEIC R D,

(17) mesazh g€  ai personalisht ¢ ka pranuar té jeté

message-sg. that he personally 3.sg.acc. accept-pf.sg.3 be-subj.sg.3

né té gjitha faqet e kétij libri

in all page-pl. this book-gen.

(23 NI (ZnE) AEOERX—VIZE-> TZIT AN A v E—
V] (Zéri i Popullit: 04.04.2001)

Fl 1B THLN, BITTH5XEREZT D ¢ BRE O H -
oo ZHAVTZFERIRE E L TOMELLTEZLINETTHAS I,
(18) gé Shqipéria po bén progres, qé vendi yné
that Albania now make-sg.3 progess-sg.acc. that country-sg.nom. our
po i afrohet mé shumé Evropés, qé né syté
now 3.sg.dat. approach-sg.3 much more Europe-dat. that in eye-pl. e
komunitetit ndérkombétar ne sot jemi mé dinjitozé,
community-gen international we today be-pl.1 more dignified
mé optimisté, gé ¢ théné  n€ menyré té pér mbledhur

more optimist that 3.sg.acc. say-aor.pl.3 in way  to gather
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[ TAN= T RELE L, BPEPFETFT T — a2 NI E, EHE
DDOHPBRDOH THA NS SICHBEEZIE L, FITFTEHEHGTIS, ZDZ
ExE (ANx1X) £F->THIFTTWD ] (Zéri i Popullit: 04.03.2001)

UEOFITIRIET R TOEMELED q¢ OB XN H TILE D28, 6 2 1F R
DESRPINL2o0HLZ L2, KEOKRERISHTIMA TENRTHITR
SRANAN
(19) kaosi g€ e pasoi

chaos-sg.nom.df. that 3.sg.acc. pass-aor.sg.3

TN ENZ) Vi LiRiEL) (Zérii Popullit: 07.03.2001)

RL O SEAT SCNR 2> & ML B FF pasoi O FARIIH 57T, HIEED kaosi TH
228b N2 LEDRIOER, bbb TEMNBEI > TWD,
HSETHLER/ANFEORIZG IO L BF XD, HIEOIRNDL
TIEHE a1 B,

(20) akuzé gé opozita e ka béré koh& mé paré
complainant-sg. that opposition-sg.nom.df. 3.sg.acc. make-pf.sg.3 those days

[BF 3 N LLRTC (2N %) 1T- =98 (Zéri i Popullit: 07.03.2001)

Z A opozita AL NICERARDEN . TN TH el XD EHNEZ -
TWb, —DOOHE L LT, opozita DAEEEEKEB L O L FETH
HTEMNDL, TOFDOER ZRET D & D BN L7 5T D ATEEME A
5,

el BRICHE XOBERMEHEEDELEBEICOHA LR X 9, #hEFlck
T 245FTETEE THLo T, RIEIVHEIM LD L LTHERIID 25
A

2235 2. EEMGEL L CHRET 256
2232. TR X 912, ZOPITEICXFET 7 A RMNIARAGNS, £ LT
ETOP TEPNEIZEZ o TW\Wbh,
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(21) kontinent q€  quhet Evropé, e g€ po perpiget
continent that call-med.sg.3 Europe and that now strive-sg.3
t’i japé emrin njé boté té re
3.sg.dat. give-subj.ag.3 name-sg.acc.df. a world new
AR ZENID)FHEROLEE X AL ET D T3 —m v N eI D K]
(Kadare: 39)

(22) ushtari 1 vraré qé ia mori
soldier-sg.nom.df. dead that 3.sg.dat.+3.a.sg.acc. take-aor.sg.3
revolverin dhe rrobat

revolver-sg.acc.df. and clothe-pl.acc.df.

(EALDBHED) & & KRk ZEE - -k (Agolli: 113)

(22) vepra qé i dha emér ge “Baba Tomorri”
work-sg.nom.df. that 3.sg.dat. give-aor.sg.3 name-sg.acc.indf. be-aor.sg.3

(s (20l) AT 7eEHE TN FEV] Tholz
(Shkurtaj/ Hysa: 270)¢’

Flo. RECHGFEICZOMENET T LI L RLTEBEEL, KROD qé
ipérkas Z 5 BT 3BT TR ONTZLDTH D,
(24) mungesat e pupullit gé i pérkas
lack-pl.nom.df. people-sg.gen.df. that 3.sg.dat. belong to-sg.1
[RLY (Z24002) BT 2REOKRZ | (Kadare:101)

INHEIC R R EROBEREMELE W) ENO R T, YR THY FHEED
DHERTHDH, FEDRILEKDO—2L LT INZHHATIHSTYH., H5KiE
BICOWTIEZDOMEBEPMEINTWVWDLI EE TV EAS S,

67 5 72 2212 Z @ L Andon Zako Cajupi (1860-1933) DEMNOLH LT
W5,
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2236 XHNICBIT L2EMDOE &

22, 1. THRATIMCAMB L T 222. CHMERZZE T, 2.23.1 226 2.2.3.5.
FCCHENRERZREZITolz, LTICAFORmERRD,

B, TAONR=ZTHEOR I TIIHMNEOEPMREAL L LAEEDO H O
Th oM, BREHOSA . JET B MR H i cili (2 X 2 BIRE TIEFER D
T LMY N,

B, — H CIHEMITRBEANR AT g X 2BEBRECELT L A
ST D L ABGEHI N TOBEMNER S DB AR 2o TV D,
ZOBE. ROE I REMGETTEBBMIbAL TS, OXFEHNICHKER
TR EBN RSN TWVWLEE, QHEIANICERIT RIS TRV, B
FRENO EFER I AR TH D07 e ENII B LBV LA
ZACHIBI LA 2, AT L BRETNEFE OBES — B LR EDBHEH T
WBERER S M LB 5EA, OFENICEER 2, HIANBFAOEL (K
ABR) o b EFEAZHH LEWDS, BITXRNOEE—2D EFE LR ET
LIENTELHEG, @OLEL3IDICEZYLAVA, MUVELAVWLAT
WD 7 ERBGERAHB LSS5 E.

TOEIIC @ MBRETEMANDLAR LR > TS EWV) DI
MBI L2EMEHTHLIN, ZOHAETHLHRIOEHE EFRMKIC, IR
EOBEDLYNBEONDDTH D,
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